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UltraPack Stand 7000mAh CS
NAVOD K POUZIT

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nd$ produkt, a véfime, Zze s nim budete spokojeni.

Popis produktu

1.Misto pro bezdratové nabijeni
2.Magneticky krouzek

3.Tla¢itko zapnuti / vypnuti powerbanky
4.USB-C vstup / vystup

5.USB-C vstup / vystup

Te ické parametry

Kapacita: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Vstup C1: 5V/2A;9V/2.22A

Vstup C2: 5V/2A;9V/2.22A

Vystup C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Vystup C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Bezdratové nabijeni: 5WW/7,5W/10W/15W
Rozméry produktu: 67x106x12,8 mm
Hmotnost: 169 g

Material: plast, guma

USB-C na USB-C kabel
Typ: USB-C na USB-C
Délka: 0,5m

Material: TPE
Hmotnost: 20 g

Obsah baleni

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1X navod k pouziti

Indikace nabiti powerbanky

1LED indikator: 0-25 %
2 LED indikatory: 25-50 %
3 LED indikétory: 50-75 %

4 LED indikatory: 75-100 %

Navod k pouziti
Nabijeni powerbanky

1\. Pfipojte powerbanku pomoci dodavaného USB-C na USB-C kabelu ke svému poéitaci nebo do
sitového adaptéru (adaptér nenf soucasti baleni). Abyste dosahli rychlejsi nabijeni, pouzivejte sitovy
adaptér o vykonu 18 W a vyse.

2\. Jak se powerbanka bude nabijet, budou se postupné rozsvécet jednotlivé LED indikatory stavu
nabiti bile.

3\. Jakmile je powerbanka pIné nabita, rozsviti se véechny LED indikatory nabiti bile a poté zhasnou.
4\. Po ukonceni nabijeni odpojte USB kabel od powerbanky.

i zafizeni p i USB kabel

Powerbanku mizete vyuzit k nabijenfi vétsiny mobilnich zafizeni vybavenych USB portem.

1\. Konec USB-C kabelu zapojte do powerbanky a druhy konec zapojte do svého zafizeni.

2\. Jak se bude pfipojené zafizeni nabijet, budou postupné zhasinat LED indikatory powerbanky.
3\. Jakmile je pfipojené zafizeni pIné nabité, odpojte USB kabel od zafizeni a powerbanky.
Bezdratové nabijeni zafizeni

1\. Zafizenli, které podporuje funkci bezdratového nabijeni MagSafe, polozte do sttedu powerbanky.
Ta jej automaticky uchyti diky silnym magnetim.

2\. Stisknéte jednou tlagitko zapnuti/vypnuti, LED indikatory nabiti powerbanky se rozsviti bile.
Automaticky se spusti nabijeni zafizent.

3\. Jak se bude zafizeni nabijet, budou postupné zhasinat LED indikatory powerbanky.

4\, Jakmile je zafizen( pIné nabité, sejméte jej z powerbanky.

Bezpecnostni pokyny

Joné b

Peélivé si pr iujte nize p i pokyny a p! i instrukce.
Predajte tak moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kody zplisobené

v disledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1.Uchovévejte powerbanku mimo dosah déti.

2.Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouziti v domacnosti.

3.Dbejte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢i nedmysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti

deformaci powerbanky, coz by mohlo mit za nasledek naruseni jeji funkénosti.

4.Powerbanku nerozebirejte ani zadnym jinym zpUsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné ¢asti, které
by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5.Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ji neponofujte do kapalin. Nevystavujte ji kapicici nebo stfikajici

vodé. Na powerbanku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazami. Pouze uchovavani powerbanky v

suchu méze zarucit jeji spravnou funkénost. Powerbanku skladujte a pouzivejte pfi teplotach mezi O

°C-45°C.

6.K bezdratové nabijeci plose nepfiblizujte Zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako napfiklad

defibrilatory ¢i kreditni karty.

7.Zvysenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti od zdroji tepla. Pokud byste vystavili

powerbanku teplotam vy$sim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte powerbanku

pfimému slunecnimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného ohné, napf. hofici svicky.
8.Powerbanku nikdy nevhazujte do ohné.

9. Nepouzivejte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latek/predmétd, které by se mohly vznitit,
hoflavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechéavejte powerbanku bez dozoru, zatimco je v provozu.

11, Je zakdzéno pouzivat poskozenou powerbanku nebo jeji prislusenstvi.

12. Dobijejte powerbanku minimalné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Powerbanka se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénujte prosim zvysenou pozornost jejimu
pfipadnému extrémnimu zahfivani, které mize indikovat problém s nabijecim obvodem
elektronického zafizent. V takovém pfipadé powerbanku neprodlené odpojte od zafizeni a obratte
se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo powerbanky dostatecny volny prostor pro spravnou
cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte ji na povrchu opatfeném latkou (napf. ubrusem).

14. Nikdy powerbanku nezakryvejte.

15. Po Uplném nabiti odpojte powerbanku od zdroje energie, tim zarucite jeji delsi Zivotnost.

16. Kcisténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Je zakazano k ¢isténi pouzivat vodu, chemické latky,
rozpoustédla, benzin apod.

17. Powerbanku uloZite na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah déti nebo domacich mazli¢kd.
Na powerbanku béhem uklddani nepokladejte zadné predméty.

18. Pfinabijeni vice jak jednoho zafizeni sou¢asné muze dojit ke snizeni nabijeciho vykonu
powerbanky.

Vylouteni odpovéd

Tato powerbanka je urc¢ena pouze pro pouzivani ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim powerbanky a nového zafizenim ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizenim zplsobenou nespravnym
pouzivanim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi byt
povazovan za bézny komunélni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpist.
Prejedte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni
prostiedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho
odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

Tento produkt spliuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.

Trida Il - Ochrana pred trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

C @ Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.

Ei Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite Zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.



UltraPack Stand 7000mAh BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM B, He 3aKkynyxTe Hallnda NpoAYyKT, 1 BAPBame, Ye e oCcTaHeTe J0BONMHN OT
Hero.

OnuvcaHve Ha NPoAyKTa

1. MACTo 3a 6e3X1YHO 3apexaaHe
2. MarHuTeH npbCreH

3. byToH 3a BKktOUBaHe / N3KNtOYUBaHe Ha
powerbank

4. USB-C Bxoga / n3xon

5. USB-C Bxog / n3xoa

TexHuuUecKun napameTpu

KanaymTeT: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Bxog C1: 5V/2A; 9V/2,22A

Bxop C2: 5V/2A; 9V/2,22A

W3xop C1: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
W3xop C2: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Be3xunuHo 3apexgaHe: 5W/7,5W/10W/15W
Pa3mepwu Ha npoaykTa: 67x106x12,8 mm
Terno: 169 g

MaTepuan: nnactmaca, ryma

USB-C Ha USB-C ka6en
Tun: USB-C Ha USB-C
AbmknHa: 0,5 m

Matepunan: TPE
Terno: 20 g

CbabpXaHve Ha ornakoBKaTa

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C kbM USB-C kaben
1x pPBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

MHavkaums 3a 3apexxgaHe Ha powerbank

1 LED nHavkatop: 0-25 %
2 LED wHamkaTtopa: 25-50 %
3 LED wHgukaTopa: 50-75 %

4 LED nHankaTopa: 75-100 %

MHCTpyKUms 3a ynoTpe6a

3apexgaHe Ha Power Bank

1. Csbpxete power bank ¢ npegoctaBerns USB-C Ha USB-C kaben kbM koMnioTbpa cn
WAV KbM MPEXOBO 3apsiiHO (3apsiAHOTO He e YacT OT orakoskaTta). 3a no-6bp3o
3apex/aHe 13non3saiiTe MpexoBo 3apAaaHO C MOLLHOCT 18 W 1 noseve.

2. [lokaTto power bank ce 3apexaa, otaenHuTe LED MHAMKaTOPY 3a CTaTyC Ha 3apsja
OTAACHO LLe 3anoYHaT Aa CBETAT NOCe0BaTeNHO.

3. Cnea kato power bank e HanbAHO 3apeAeHa, B4k LED nHAvkaTopw 3a 3apsija Lie
CBETHaT 1 C1ief TOBa Le 13racHar.

4. Cnep npviktouBaHe Ha 3apexzaHeTo, nskntouete USB kabena ot power bank.
3apexzaHe Ha ycTpoiicTBa upes USB kaben

MoxeTe Aa usnonssate power bank 3a 3apexzaHe Ha NOBEYETO MOBVNHY YCTPOICTBA,
obopyasaHu ¢ USB nopr.

1. CsbpxeTe kpast Ha USB-C kabena kbM power bank, a Apyrus kpait cBbpxeTte KbM
YCTPOICTBOTO CU.

2. [lokaTo CBbp3aHOTO YCTPOCTBO ce 3apexza, LED nHankaTopvTe Ha power bank e
3anoyHaT Aa CBeTAT.

3. (Cneg kaTo CBLP3aHOTO YCTPOICTBO € HaMbAHO 3apejeHo, v3ktodeTe USB kabena ot
YCTPOMCTBOTO 1 OT power bank.

BE3XWYHO 3APEXXAHE HA YCTPOMCTBA

1. YCTpoWcTBOTO, KOETO NoAAbPXa GyHKLMS 33 6e3xXmnyHO 3apexaaHe MagSafe, noctasete
B LleHTbpa Ha power bank. To aBTomMaTnuHO Lie Ce 3axBaHe 6ﬂaFOAapEHVIE Ha cnnHuTe
MarHu1Tn.

2. HaTucHeTe BeaHbX OYTOHa 3a BKIHOUBAHE/U3KkN0UBaHe, LED NHAMKaTOpUTE 3a 3apsza
Ha power bank LLie cBeTHAT OTAACHO. 3apex/AaHeTo Ha YCTPOCTBOTO Lue 3anoyHe
ABTOMAaTU4YHO.

3. /lokaTo yCcTpOWCTBOTO ce 3apexza, LED nHavkaTopuTe Ha power bank e 3anoyuHar ga
n3racear.

4. Crle4 KaTo yCTPOVICTBOTO € HaMb/IHO 3apeAeHo, ro oTcTpaHeTe oT power bank.

MHCTpyKUMM 3a 6e3onacHoCT

BHMMaTenHo npoyeTeTe ykazaHUTe Mo-A0/y yKasaHUs 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUN
3a pab6oTa.

He nossonsBaiTe Ha yCTPOMCTBOTO Aa 6b/e NOBPeAEHO UM Aa Npean3BuKaTe Bpeau.
ﬂpOI/BBOAVITeﬂﬂT He HOCK1 OTrOBOPHOCT 3a LWeTu, NPpUYrHeH Ba1eACTBME Ha HernpaBuiHoO
13M0/3BaHe Ha ToBa yCTpOI?\CTBO.

1. JpwbxTe power bank-a 13BbH obcera Ha Jela.

2. Tosu power bank e npeaHasHaueH caMo 3a U3Moa3BaHe B JOMaLLHWN YCI0BUS.

3. BHuMMaBaiiTe sa He AomnycHeTe NajaHe, LeneHaco4eHo U HEBOIHO CUyrnBaHe,
orbBaHe, NpobuBaHe K Apyra gedopmMaums Ha power bank-a, koeTo Moxe Aa foBese
[0 HapyLLiaBaHe Ha HeroBaTta ¢pyHKLUMOHANHOCT.

4. He pasrnobsasaiite power bank-a v He ro HapylaBaliTe N0 HUKaKbB ApPyr HauuH. He
CbAbPXa YacTy, KOUTO NMOTPEBUTENAT MOXe CaM /Jja NoMnpasy Npuy nospesa.

5. He v3naraiite power bank-a Ha Bnara 1 He ro noTansiiTe B TeYHOCTW. He ro nocTassiiTe
B 6/1130CT /10 Tevalla v Npbekallia Boda. He nocTassiiTe CbaoBe € BOAA, Hanpyivep
Ba3sW, Bbpxy power bank-a. CaMo CbxpaHsBaHeTO Ha power bank-a Ha cyxo Moxe Aa
ocurypu HeroBata npaBwiHa GyHKLMOHaNHOCT. CbxpaHsiBaliTe 1 13rnon3salite power
bank-a npu Temnepatypu mexay 0 °C v 45 °C.

6. He npnbnnxasaiite 6e3XNYHMTE 3aPAHM NNATGOPMU O HVIKAKBY MarHUTHY UK
MeTa/HV YCTPOICTBA, HanpyiMep AeprbprnaTopu NAK KpeauTHU KapTu.

7. ObbpHeTe cneunanHo BHUMaHWE Ha 4OCTaTbUYHO Pa3CTOSHME OT U3TOUHWLY Ha

TonnmHa. Ako nsnarate power bank-a Ha Temnepatypu Hag 60 °C, Moxe Aa Aoseze A0

nospefa. He n3naraiite power bank-a Ha npsika cibHYeBa CBETMHA. 3abpaHeHo e Aa

MOCTaBATE Ha HEro M3TOYHWLM Ha OTKPWT OFbH, Hanpumep CBeLLu.

Hukora He xBbpAsiiTe power bank-a B OrbH.

He n3snonsgaiite 1 He CbxpaHsaBaiiTe power bank-a B 6/1130CT 0 MaTepuanu/npeameTy,

KOWUTO MoraT /ia ce 3anansT, NeCHO3anaaMmM1 VAV eKCrio3vBHY BeLlecTsa 1 T.H.

10. He ocTaBsiiTe power bank-a 6e3 Hag3op, AokaTo e B ynoTpeba.

11. 3abpaHeHo e Aja ce 13MoN3Ba NoBpeaeH power bank nan HerosuTe NPUHAANEXHOCTY.

12. 3apexpaiite power bank-a MHUMYM Ha BCekM TPU MeceLia, JOpV ako He ro 13non3sare.

13. Power bank-bT MOXe Aa ce HarpsiBa nNpw 3apexzaHe v 13non3sanHe. Mons, obpbluyaiite
cneumanHo BHUMaHWe Ha Bb3MOXHOTO My MPeKOMEePHO HarpsiBaHe, KoeTo Moxe Aa
VHAUKMPa NPOG/EM C 3apAAHUS KOHTYP Ha eN1eKTPOHHOTO YCTPOICTBO. B TakbB Cyyald,
He3abaBHO U3KtodeTe power bank-a OT yCTPOMCTBOTO 1 Ce CBBbPXETE C KBannpuLmMpaH
TexHuk. OcurypeTe AoCTaTbyHO CBOOGOAHO MPOCTPAHCTBO OKONO power bank-a 3a
NPaBUHO LMPKyIMpaHe Ha Bb3/yxa. He ro 13nonssaiite Ha NOBBPXHOCTU, MOKPUTY C
TbKaH (Hanpumep NoKpuBka).

14. Hwikora He nokpuBaliTe power bank-a.

15. Cnes MbnHO 3apexzaHe, v3katodeTe power bank-a oT M3TOUHVIKa Ha eHepriis, 3a Aa
oCurypuTe no-Ababr X1BOT.

16. 3a nouncTBaHe M3MoA3BaliTe caMo Cyxa Kbpra. 3abpaHeHo e Aa ce 13Mnon3Ba BoAa,
XVMUYECKW BeLLieCTBa, Pa3TBOPUTENV, 6EH3MH 1 T.H. 3@ NOYMCTBaHe.

17. CoxpaHsBaiite power bank-a Ha Cyxo 1 J06pe BEHTUAMPAHO MACTO, M3BbH 0bcera Ha
Aela vav JoMaLlHy NobuMLm. He nocTaBsiiTe HUKaksy NpeaMeTy Bbpxy power bank-a
No Bpeme Ha CbXxpaHeHue.

18. MNpu 3apexgaHe Ha moBeye OT eAHO YCTPOWCTBO eAHOBPEMEHHO, MOXe Aa Ce CTUMHE [0
HaMansBaHe Ha 3apsiiHaTa MOLLHOCT Ha power bank-a.

O 0

OcBO60XAaBaHe OT OTFOBOPHOCT

Tasu power bank e npeagHasHayeHa camo 3a 13Moa3BaHe C NOAXOAALLO MOBVNHO
YCTPOICTBO. BrHaru npeav nbpeata ynotpeba Ha power bank-a v HOBOTO YCTPOINCTBO
npoBepsiBaiiTe TAXHaTa B3aMMHa CbBMECTUMOCT. MPOU3BOAVTENAT He HOCK HYIKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a Bb3MOXHM LLETV Ha MOBUIHOTO YCTPOVCTBO, MPUUYMHEHW OT HEMNPaBuIHO
13MoN3BaHe Ha TO3M NPOAYKT.

To31 cMMBON Ha NPOAYKTa AW B MPWAPYXaBallaTa AoKyMeHTaLms 0603HauaBa, ye
[AfeHVAT MPOAYKT He TpsibBa Aa ce cumTa 3a 06MKHOBEH BUTOB OTMaZbK v TPsibBa Aa ce
M3XBBPIA B CbOTBETCTBME C MEeCTHUTE NpaBHN pa3nopeg6m‘ MOJ’IVFI, Hpegame TO3M MPOAYKT
3a eKONOrMYHO M3XBBPASHE. C NPaBUIHOTO V3XBBPSIHE Ha TO3W NPOAYKT 3alluTaBaTe
OKO/HaTa cpesa. 3a noseye MHGOPMaLMS, MO/S, CBBPXETE Ce C MecTHaTa BNacT, OTrOBOPHa
3a U3XBBPASHE Ha BUTOBM OTNAAbLN, Hal-6NM3KOTO MACTO 3a CbbupaHe UK BalLMS
Tbprosed,

To3mn MPOAYKT OTroBapsA Ha BCUYKM OCHOBHW U3UCKBAaHUA Ha AVPEKTUBUTE Ha EC, KOWTO ro
3acdrar.

Tpurpazaa Il - 3almuTa oT BpeAHO enekTpryecko HanpexeHue e ocurypeHa ¢ 4BoliHa
WK NoACUAeHa N30naums.

To31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHM U3NCKBaHNA Ha AvpekTuBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acsrar.

)g( To31 CMMBON Ha NMPOAYKTa UV B CbMbTCTBALLATa A0KyMeHTaumua o6o3Ha4asa, ye

KOHKPETHUAT NPOAYKT He TpsibBa fja ce cyMTa 3a 06V KHOBEH 6UTOB BOKYK 1 TpsibBa
N1a 6b/e YHUILLOXEH B CbOTBETCTBUE C MECTHO NPUIOXMMITE 3aKOHOBY
pasnopea6by. MNpeaaiite TO3W NPOAYKT 33 €KONOMMYHO YHKLLOXaBaHe. C NpaBUaHOTO
YHULLOXaBaHe Ha TO3v NPOAYKT 3allMTaBaTe OKONHAaTa Cpeja. 3a noseve
NHGOPMaLMS Ce CBbpXeTe C MecTHaTa BAaCT, KOSTO Ce 3aHVMMaBa C YHULLOXaBaHe
Ha 6UTOB OTMaAbK, HaN-6M3KOTO MACTO 3a CbbUpaHe VAN C Balvs TbproBeLy.



UltraPack Stand 7000mAh DA
BRUGSANVISNING

Takker fordi du har kebt vores produkt, og vi er sikre pa, at du vil blive tilfreds med det.

Produktbeskrivelse

1. Plads til tradles opladning

2. Magnetisk ring

3. Teend/sluk-knap til powerbanken
4. USB-C indgang/udgang

5. USB-C indgang/udgang

Tekniske p

Kapacitet: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Indgang C1: 5V/2A;9V/2.22A

Indgang C2: 5V/2A;9V/2.22A

Udgang C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Udgang C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Tradles opladning: 5W/7,5W/10W/15W
Produktdimensioner: 67x106x12,8 mm
Vaegt: 169 g

Materiale: plast, gummi

USB-C til USB-C kabel
Type: USB-C til USB-C
Laengde: 0,5m

Materiale: TPE
Vaegt: 20g

Indhold af pakk

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C il USB-C kabel
1X brugsanvisning

Indikator for af power

1LED-indikator: 0-25 %
2 LED-indikatorer: 25-50 %
3 LED-indikatorer: 50-75 %

4 LED-indikatorer: 75-100 %

Brug: g

Opladning af powertk

1\. Tilslut powerbanken ved hjzelp af det medfalgende USB-C til USB-C kabel til din computer eller en
vaegadapter (adapteren er ikke inkluderet i pakken). For at opna hurtigere opladning, brug en
veegadapter med 18 W eller hgjere.

2\. Mens powerbanken oplades, vil de individuelle LED-indikatorer for batteristatus lyse op én efter én.
3\. Nér powerbanken er fuldt opladet, vil alle LED-indikatorer for opladning lyse op og derefter slukke.
4\. Nar opladningen er feerdig, skal du frakoble USB-kablet fra powerbanken.

Opladning af enheder ved hjzelp af USB-kabel

Du kan bruge powerbanken til at oplade de fleste mobile enheder udstyret med en USB-port.

1\. Szt den ene ende af USB-C-kablet i powerbanken og den anden ende i din enhed.

2\. Mens den tilsluttede enhed oplades, vil LED-indikatorerne pa powerbanken slukke gradvist.

3\. Nér den tilsluttede enhed er fuldt opladet, skal du frakoble USB-kablet fra enheden og
powerbanken.

Tradles opladning af enheder

1\. Enheder, der understgtter MagSafe-trédlas opladningsfunktion, skal placeres i midten af
powerbanken. Den vil automatisk fastholde enheden takket vaere de steerke magneter.

2\. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen, LED-indikatorerne for powerbankens opladning vil lyse op.
Opladningen af enheden starter automatisk.

3\. Mens enheden oplades, vil LED-indikatorerne pa powerbanken slukke gradvist.

4\. Nar enheden er fuldt opladet, skal du tage den af powerbanken.

Sikkerhedsinstrukser

Vaer opmaerksom pa de sikkerhed isni og driftsvejledni , der er angi

nedenfor.

Undga mulig skade pa enheden eller eventuelle skader. Producenten patager sig intet ansvar for skader
forarsaget

som felge af forkert brug af dette udstyr.

1. Opbevar powerbanken utilgeengeligt for barn.

2. Denne powerbank er kun beregnet til brug i hjemmet.

3. Serg foratundga fald, bevidst eller ubevidst brud, begjning, deformation eller andre skader pa
powerbanken, da dette kan forstyrre dens funktionalitet.

4. Abn ikke powerbanken, og forstyr ikke den pa anden made. Den indeholder ingen dele, som
brugeren selv kan reparere i tilfeelde af fejl.

5. Udsaeet ikke powerbanken for fugt, og nedsaenk den ikke i vaesker. Udszet ikke for dryppende eller
sprejtende vand. Placer ikke genstande med vand pa powerbanken, f.eks. vazer. Kun opbevaring
af powerbanken i terhed kan sikre dens korrekte funktion. Opbevar og brug powerbanken ved
temperaturer mellem O °C og 45 °C.

6. Naerm dig ikke den tradlgse oplader med magnetiske eller metal enheder som f.eks. defibrillatorer
eller kreditkort.

7. Veeriszer opmaerksom pa at holde en passende afstand fra varmekilder. Hvis du udsaetter

powerbanken for temperaturer over 60 °C, kan den tage skade. Udszet ikke powerbanken for

direkte sollys. Det er forbudt at placere &bne flammer, f.eks. stearinlys, oven pa den.

Kast aldrig powerbanken iild.

Brug eller opbevar ikke powerbanken i naerheden af stoffer/ting, der kan veere breendbare,

eksplosive eller lignende.

10. Lad ikke powerbanken vzere uden opsyn, mens den er i brug.

11. Deter forbudt at bruge en beskadiget powerbank eller dens tilbeher.

12. Oplad powerbanken mindst hver tredje maned, ogsa selvom du ikke bruger den.

13. Powerbanken kan blive varm, nar den oplades og bruges. Veer opmaerksom pa dens eventuelle
ekstreme opvarmning, som kan indikere et problem med ladekredsen i det elektroniske udstyr. | sa
fald skal du straks frakoble powerbanken fra enheden og kontakte en kvalificeret tekniker. Serg for,
at der er tilstraekkelig fri plads omkring powerbanken til korrekt luftcirkulation. Brug den ikke pa en
overflade deekket af stof (f.eks. en dug).

14. Deek aldrig powerbanken til.

15. Efter en fuld opladning, frakobl powerbanken fra stramkilden for at sikre dens laengere levetid.

16. Renger kun med en tar klud. Det er forbudt at bruge vand, kemikalier, oplasningsmidler, benzin
osv. til rengering.

17. Opbevar powerbanken pa et tert og godt ventileret sted, utilgeengeligt for barn eller kaeledyr.
Leeg ikke genstande pa powerbanken under opbevaring.

18. Nar du oplader mere end én enhed ad gangen, kan det medfere nedsat ladeydelse fra
powerbanken.

©®

Fraskrivelse af ansvar

Denne powerbank er kun beregnet til brug i forbindelse med kompatible mobile enheder. Kontroller
altid deres gensidige kompatibilitet, for du bruger powerbanken og det nye udstyr for forste gang.
Producenten patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa den mobile enhed forarsaget af forkert
brug af dette produkt.

Dette symbol pa produktet eller i den medfelgende dokumentation angiver, at det pageeldende
produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i overensstemmelse
med lokale geeldende lovgivninger. Venligst aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For yderligere information, kontakt venligst
den lokale myndighed, der beskaeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald, det naermeste
indsamlingssted eller din forhandler.

Dette produkt opfylder alle grundlaeggende krav fra EU-direktiver, som geelder for det.

Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.
CI @ Dette produkt opfylder alle grundlaeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.

E Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
Danke, dass du unser Produkt gekauft hast, und wir glauben, dass du damit zufrieden sein wirst.

Produkitbecchreit
F

1. Platz fiir das kabellose Laden
2. Magnetischer Ring

3. Ein/Aus-Taste der Powerbank
4. USB-C Eingang/Ausgang

5. USB-C Eingang/Ausgang

T i Par
Kapazitat: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Eingang C1: 5V/2A; 9V/2,22A

Eingang C2: 5V/2A; 9V/2,22A

Ausgang C1: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A
Ausgang C2: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A
Kabelloses Laden: 5W/7,5W/10W/15W
ProduktmaBe: 67x106x12,8 mm

Gewicht: 169 g

Material: Kunststoff, Gummi

USB-C auf USB-C Kabel
Typ: USB-C auf USB-C
Lange:0,5m

Material: TPE
Gewicht: 20 g

Inhalt der Verpackung

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C auf USB-C Kabel
1x Bedienungsanleitung

Anzeige des L ds der Powerbank

1LED-Indikator: 0-25 %
2 LED-Indikatoren: 25-50 %
3 LED-Indikatoren: 50-75 %

4 LED-Indikatoren: 75-100 %

Laden der Powerbank
1\. SchlieBe die Powerbank mit dem mitgelieferten USB-C auf USB-C Kabel an deinen Computer oder
an ein Netzteil an (Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten). Um schnelleres Laden zu erreichen,

verwende ein Netzteil mit einer Leistung von 18 W oder mehr.

2\. Wahrend die Powerbank l&dt, werden nacheinander die einzelnen LED-Anzeigen fiir den
Ladezustand weiss aufleuchten.

3\. Sobald die Powerbank vollstandig geladen ist, leuchten alle Lade-LEDs weiss auf und erléschen
dann.

4\. Nach dem Ladevorgang trenne das USB-Kabel von der Powerbank.
Laden von Geréten iiber USB-Kabel

Die Powerbank kann verwendet werden, um die meisten mobilen Gerate mit USB-Anschluss
aufzuladen.

1\. SchlieBe das Ende des USB-C-Kabels an die Powerbank und das andere Ende an dein Gerat an.

2\. Wahrend das angeschlossene Gerit ladt, erldschen nacheinander die LED-Anzeigen der
Powerbank.

3\. Sobald das angeschlossene Gerét vollstandig geladen ist, trenne das USB-Kabel von dem Gerat
und der Powerbank.

Drahtloses Laden von Geraten

1\. Lege ein Gerét, das die MagSafe-Funktion fiir drahtloses Laden unterstitzt, in die Mitte der
Powerbank. Diese halt es automatisch mit starken Magneten fest.

2\. Driicke einmal die Ein/Aus-Taste, die Lade-LEDs der Powerbank leuchten weiss auf. Das Laden des
Gerits startet automatisch.

3\. Wahrend das Geréat geladen wird, erléschen nacheinander die LED-Anzeigen der Powerbank.

4\. Sobald das Gert vollstandig geladen ist, nimm es von der Powerbank.

Sichert

Bitte lesen Sie sorgfaltig die und
Betriebsanleitungen. Verhindern Sie mégliche Schaden am Gerat oder eventuell entstehenden
Schaden. Der Hersteller tbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund unsachgemassen
Gebrauchs dieses Gerats entstehen.

1. Halten Sie die Powerbank auBerhalb der Reichweite von Kindern.

2. Diese Powerbank ist nur fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass die Powerbank nicht fallt, absichtlich oder unabsichtlich beschadigt,
verbogen, durchdrungen oder anderweitig deformiert wird, da dies zu Beeintrachtigungen ihrer
Funktion fiihren kénnte.

4. Zerlegen Sie die Powerbank nicht und beschadigen Sie sie auch nicht auf andere Weise. Sie
enthalt keine Teile, die der Benutzer im Falle einer Stérung selbst reparieren kénnte.

5. Setzen Sie die Powerbank keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Flissigkeiten. Stellen
Sie keine Wasserbehélter, z. B. Vasen, auf die Powerbank. Nur die Aufbewahrung der Powerbank
an einem trockenen Ort kann deren ordnungsgemaBe Funktion gewahrleisten. Lagern und
verwenden Sie die Powerbank bei Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C.

6. Nahern Sie sich der kabellosen Ladestation nicht mit magnetischen oder metallischen Geraten, wie
z. B. Defibrillatoren oder Kreditkarten.

7. Achten Sie auf einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen. Setzen Sie die Powerbank

Temperaturen Gber 60 °C aus, kann sie beschadigt werden. Lassen Sie die Powerbank nicht

direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt. Es ist verboten, brennende Gegenstande, z. B.

brennende Kerzen, darauf abzulegen.

Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von Materialien/Gegenstanden, die

sich entzlinden, brennbar oder explosiv sind.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Esistuntersagt, die beschadigte Powerbank oder ihr Zubehor zu verwenden.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht benutzen.

13. Die Powerbank kann wahrend des Aufladens und der Verwendung warm werden. Bitte achten Sie
besonders auf eine potenzielle Uberhitzung, die auf ein Problem mit dem Ladekreis des
elektronischen Gerats hinweisen kénnte. In diesem Fall trennen Sie die Powerbank umgehend
vom Gerat und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Stellen Sie sicher, dass um die
Powerbank ausreichend Platz fur eine ordnungsgemaBe Luftzirkulation vorhanden ist. Verwenden
Sie sie nicht auf einer mit Stoff versehenen Oberflache (z. B. Tischdecke).

14. Decken Sie die Powerbank niemals ab.

15. Trennen Sie die Powerbank nach vollstandiger Aufladung von der Stromquelle, um ihre
Lebensdauer zu verlangern.

16. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein trockenes Tuch. Es ist untersagt, Wasser, chemische
Substanzen, Losungsmittel, Benzin usw. zur Reinigung zu verwenden.

17. Lagern Sie die Powerbank an einem trockenen und gut bellfteten Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern oder Haustieren. Legen Sie wéhrend der Lagerung keine Gegenstande auf die
Powerbank.

18. Bei der gleichzeitigen Verwendung von mehr als einem Gerat kann die Ladeleistung der
Powerbank verringert werden.

© ®

Dieser Powerbank ist nur zur Verwendung in Verbindung mit geeigneten mobilen Geréten bestimmt.
Uberpriife immer vor der ersten Verwendung der Powerbank und des neuen Gerits deren
gegenseitige Kompatibilitat. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir eventuelle Schaden an
mobilen Geraten, die durch unsachgeméaBe Verwendung dieses Produkts verursacht werden.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation zeigt an, dass das
betreffende Produkt nicht als gewdhnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf und entsprechend
den ortlich geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden muss. Bitte Gbertragen Sie dieses Produkt zur
umweltgerechten Entsorgung. Durch die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie
die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die lokale Gemeinde, die fur die
Entsorgung von Haushaltsabfallen zustandig ist, die nachstgelegene Sammelstelle oder Ihren Handler.

Dieses Produkt erfiillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstarkte Isolierung
gewahrleistet.

@ @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fiir es gelten.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewdhnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und geméaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabfallen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an Ihren Handler.
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USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing our product, and we trust that you will be satisfied with it.

Product description

1. Place for wireless charging
2. Magnetic ring

3. Power bank on/off button
4. USB-C input/output

5. USB-C input/output

Technical par s

Capacity: 7000 mAh (38.5 Wh) 3.85V
Input C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Input C2: 5V/2A; 9V/2.22A

Output C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
Output C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
Wireless Charging: 5\W/7.5W/10W/15W
Product Dimensions: 67x106x12.8 mm
Weight: 169 g

Material: plastic, rubber

USB-C to USB-C Cable
Type: USB-C to USB-C
Length: 0.5m

Material: TPE
Weight: 20 g

C of the !

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C to USB-C cable
1x user manual

Power bank ging ind

1LED indicator: 0-25 %
2 LED indicators: 25-50 %
3 LED indicators: 50-75 %

4 LED indicators: 75-100 %

User

Charging the Power Bank

1. Connect the power bank using the supplied USB-C to USB-C cable to your computer or to a wall
charger (the charger is not included). For faster charging, use a wall charger with a power output of
18W or higher.

2. Asthe power bank charges, the individual LED indicators for battery status will gradually light up.

3. Once the power bank is fully charged, all battery LED indicators will light up and then turn off.

4. After charging is complete, disconnect the USB cable from the power bank.

Charging Devices Using a USB Cable

You can use the power bank to charge the majority of mobile devices equipped with a USB port.

1. Plug one end of the USB-C cable into the power bank and the other end into your device.

2. Asyour connected device charges, the LED indicators on the power bank will gradually turn off.

3. Once your connected device is fully charged, disconnect the USB cable from both the device and
the power bank.

Wireless Charging of Devices

1. Place a device that supports MagSafe wireless charging in the centre of the power bank. It will
automatically hold it in place thanks to powerful magnets.

2. Pressthe power button once, and the LED indicators on the power bank will light up. Charging of
the device will start automatically.

3. Asthe device charges, the LED indicators on the power bank will gradually turn off.

4. Once the device is fully charged, remove it from the power bank.

Safety Instr

Carefully review the g safety instructi and op g

Prevent potential damage to the device or any possible harm. The manufacturer accepts no
responsibility for damage caused

by improper use of this device.

fallawi

1. Keep the power bank out of reach of children.

2. This power bank is intended for household use only.

3. Ensureitdoes not fall, suffer intentional or accidental breakage, bending, crushing or other
deformation that could affect its functionality.

4. Do not disassemble the power bank or tamper with it in any other way. It contains no parts that the
user could repair in case of a malfunction.

5. Do not expose the power bank to moisture or immerse it in liquids. Keep it away from dripping or
splashing water. Do not place containers with water, such as vases, on the power bank. Keeping
the power bank dry will ensure its proper functionality. Store and use the power bank at
temperatures between 0°C-45°C.

6. Do not bring any magnetic or metallic devices, such as defibrillators or credit cards, close to the
wireless charging pad.

7. Payincreased attention to maintaining a sufficient distance from heat sources. Exposing the power

bank to temperatures above 60°C may lead to damage. Do not expose the power bank to direct

sunlight. Do not place sources of open flame, such as lit candles, on it.

Never throw the power bank into a fire.

Do not use or store the power bank near flammable materials or substances that could ignite,

combustible or explosive materials, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while in operation.

1. Itis forbidden to use a damaged power bank or its accessories.

12. Recharge the power bank at least every three months, even if not in use.

13. The power bank may heat up during charging and use. Please pay increased attention to any
extreme heating that could indicate a problem with the charging circuit of the electronic device. In
such a case, immediately disconnect the power bank from the device and consult a qualified
technician. Ensure adequate free space around the power bank for proper air circulation. Do not
use it on a surface covered with fabric (e.g., a tablecloth).

14. Never cover the power bank.

15. After fully charging, disconnect the power bank from the power source to ensure its longer
lifespan.

16. For cleaning, use only a dry cloth. It is prohibited to use water, chemicals, solvents, petrol, etc., for
cleaning.

17. Store the power bank in a dry and well-ventilated place, away from children or household pets.
During storage, do not place any objects on the power bank.

18. When charging more than one device at the same time, the charging performance of the power
bank may decrease.

© @

Disclai of liability

This power bank is intended for use only in conjunction with compatible mobile devices. Always verify
their mutual compatibility before the first use of the power bank and the new device. The manufacturer
bears no responsibility for any damage to the mobile device caused by improper use of this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product should
not be considered general municipal waste and must be disposed of according to local applicable laws
and regulations. Please prepare this product for environmentally-friendly disposal. Proper disposal of
this product protects the environment. For more information, please contact your local authority
responsible for waste disposal, the nearest collection point, or your retailer.

This product meets all basic requirements of the EU directives that apply to it.

Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
@ @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.
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INSTRUCCIONES DE USO
Gracias por haber comprado nuestro producto, y creemos que estara satisfecho con él.

d

Descripcion del pr

1. Lugar para la carga inalambrica

2. Anillo magnético

3. Botédn de encendido/apagado de la power bank
4. Entrada/salida USB-C

5. Entrada/salida USB-C

Parametros té

Capacidad: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrada C1: 5V/2A;9V/2.22A

Entrada C2: 5V/2A;9V/2.22A

Salida C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Salida C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Carga inalambrica: 5W/7,5W/10W/15W

Di i del prod : 67x106x12,8 mm
Peso: 169 g

Material: plastico, goma

Cable USB-Ca USB-C
Tipo: USB-Ca USB-C
Longitud: 0,5m

Material: TPE
Peso: 20 g

C ido del paq

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x cable USB-C a USB-C
1X manual de usuario

Indicador de carga de la power bank

Tindicador LED: 0-25 %
2 indicadores LED: 25-50 %
3indicadores LED: 50-75 %

4 indicadores LED: 75-100 %

Instrucciones de uso

Carga de la power bank
1\. Conecte la power bank utilizando el cable USB-C a USB-C suministrado a su ordenador o a un
adaptador de red (el adaptador no esté incluido en el paquete). Para lograr una carga més rapida,

utilice un adaptador de red con una potencia de 18 W o superior.

2\. A medida que la power bank se cargue, se irdn encendiendo progresivamente los indicadores LED
de estado de carga en blanco.

3\. Una vez que la power bank esté completamente cargada, todos los indicadores LED de carga en
blanco se encenderan y luego se apagaran.

4\. Al finalizar la carga, desconecte el cable USB de la power bank.
Carga de dispositivos a través de USB

Puede utilizar la power bank para cargar la mayoria de los dispositivos méviles equipados con un
puerto USB.

1\. Conecte el extremo del cable USB-C a la power bank y el otro extremo a su dispositivo.

2\. A medida que el dispositivo conectado se cargue, los indicadores LED de la power bank se iran
apagando progresivamente.

3\. Una vez que el dispositivo conectado esté completamente cargado, desconecte el cable USB del
dispositivo y de la power bank.

Carga inalambrica de dispositivos

1\. Cologue el dispositivo que admite la funcién de carga inaldmbrica MagSafe en el centro de la
power bank. Esta lo sujetard automaticamente gracias a los potentes imanes.

2\. Presione una vez el botén de encendido/apagado, los indicadores LED de carga de la power bank
se encenderan en blanco. La carga del dispositivo comenzara automaticamente.

3\. A medida que el dispositivo se cargue, los indicadores LED de la power bank se irén apagando
progresivamente.

4\. Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, retirelo de la power bank.

Instrucciones de seguridad

Por favor,
continuacion.

Prevenga dafios potenciales al dispositivo o dafos incidentales. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por dafios causados

como resultado del uso incorrecto de este dispositivo.

las instrucci de seguridad y funcionamiento a

1. Mantenga la power bank fuera del alcance de los nifios.

2. Esta power bank esta destinada Unicamente para uso doméstico.

3. Asegurese de que no haya caidas, roturas intencionadas o accidentales, deformaciones,
dobladuras u otras alteraciones de la power bank, ya que esto podria afectar su funcionamiento.

4. No desmonte la power bank ni la altere de ninguna otra manera. No contiene piezas que el usuario
pueda reparar en caso de falla.

5. No exponga la power bank a la humedad ni la sumerja en liquidos. No la exponga a agua que
gotee o salpique. No coloque recipientes con agua sobre la power bank, por ejemplo, jarrones.
Mantener la power bank en un lugar seco es la Unica manera de garantizar su correcto
funcionamiento. Almacene y use la power bank a temperaturas entre 0 °C y 45 °C.

6. No seacerque a la estacion de carga inaldmbrica con ningun dispositivo magnético o metalico,
como desfibriladores o tarjetas de crédito.

7. Preste especial atencién a mantener una distancia suficiente de fuentes de calor. Si expone la

power bank a temperaturas superiores a 60 °C, puede dafiarse. No exponga la power bank a la luz

solar directa. Esté prohibido colocar fuentes de fuego abierto sobre ella, como velas encendidas.

Nunca arroje la power bank al fuego.

No use ni almacene la power bank cerca de materiales/objetos que puedan inflamarse,

combustibles o explosivos, etc.

10. No deje la power bank desatendida mientras esté en funcionamiento.

1. Esta prohibido usar una power bank dafiada o sus accesorios.

12. Cargue la power bank al menos cada tres meses, incluso si no la estd utilizando.

13. La power bank puede calentarse durante la carga y el uso. Por favor, preste especial atencién a su
posible sobrecalentamiento extremo, que puede indicar un problema con el circuito de carga del
dispositivo electrénico. En tal caso, desconecte la power bank inmediatamente del dispositivo y
pdngase en contacto con un técnico cualificado. Asegure suficiente espacio libre alrededor de la
power bank para una correcta circulacidn de aire. No la use en superficies cubiertas con tela (por
ejemplo, mantel).

14. Nunca cubra la power bank.

15. Después de una carga completa, desconecte la power bank de la fuente de energia para
garantizar su vida Util prolongada.

16. Utilice solo un pafo seco para la limpieza. Esta prohibido usar agua, productos quimicos,
disolventes, gasolina, etc. para limpiarla.

17. Almacene la power bank en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de nifios o mascotas
domésticas. No coloque ninguin objeto sobre la power bank mientras la esté almacenando.

18. Al cargar mas de un dispositivo a la vez, es posible que se reduzca la potencia de carga de la
power bank.

© ®

ion de resp bilidad

Este power bank esté disefiado Unicamente para ser utilizado en conexién con dispositivos méviles
compatibles. Siempre verifique la compatibilidad entre el power bank y el nuevo dispositivo antes del
primer uso. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafos en el dispositivo movil causados
por un uso incorrecto de este producto.

Este simbolo en el producto o en la documentacién acompaniante indica que el producto no debe ser
considerado como un residuo urbano normal y debe ser desechado de acuerdo con las normativas
legales locales vigentes. Por favor, destine este producto a la eliminacion ecoldgica. Al eliminar
correctamente este producto, estd protegiendo el medio ambiente. Para mas informacion, pdngase en
contacto con la administracion local que se encargue de la eliminacion de residuos urbanos, el punto
de recogida méas cercano o su vendedor.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las normativas de la UE que le son aplicables.

Clase Il - La proteccién contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
aislamiento doble o reforzado.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ @ aplicables.

K Este simbolo en el producto o en la documentacion acompanante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comin y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacion, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.



UltraPack Stand 7000mAh ET
KASUTUSJUHEND

Aitah, et ostsite meie toote, ja usume, et olete sellega rahul.

Toote kirjeldus

1. Koht traadita laadimiseks
2. Magnetiline rongas

3. Power bank'i sisselilitamise / valjaltlitamise
nupp

4. USB-C sisend / valjund

5. USB-C sisend / valjund

Tehnilised parameetrid

Mahutavus: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Sisend C1: 5V/2A;9V/2.22A

Sisend C2: 5V/2A;9V/2.22A

Viljund C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Viljund C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Juhtmevaba laadimine: 5W/7,5W/10W/15W
Toote méoétmed: 67x106x12,8 mm

Kaal: 169 g

Materjal: plastik, kumm

USB-C kuni USB-C kaabel
Tiitp: USB-C kuni USB-C
Pikkus: 0,5 m

Materjal: TPE
Kaal: 20g

F i sisu

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C kaabel USB-C-le
1% kasutamisjuhend

Power banki laadimise naidik

1LED indikaator: 0-25 %
2 LED indikaatorid: 25-50 %
3 LED indikaatorid: 50-75 %

4 LED indikaatorid: 75-100 %

K i d

Powerbanki laadimine
1\. Uhendage powerbank kaasasoleva USB-C kuni USB-C kaabliga oma arvutisse voi seinakinnitusse
(kinnitus ei kuulu komplekti). Kiirema laadimise saavutamiseks kasutage 18 W véi suuremat

seinakinnitust.

2\. Powerbanki laadimise ajal hakkavad jark-jargult stttima individuaalsed laadimistaseme LED
indikaatorid.

3\. Kui powerbank on téielikult laetud, sittivad kaik laadimisindikaatorid ja seejérel kustuvad.

4\. Pérast laadimise |opetamist eemaldage USB kaabel powerbankist.

Laadimine USB kaabli abil

Powerbanki saab kasutada enamiku USB-portidega varustatud mobiilseadmete laadimiseks.

1\. Uhendage USB-C kaabli tiks ots powerbanki ja teine ots oma seadmega.

2\. Kui teie Gihendatud seade laadib, hakkavad powerbanki LED indikaatorid jark-jargult kustuma.

3\. Kui ihendatud seade on taielikult laetud, eemaldage USB kaabel seadmetest ja powerbankist.

Cond ik ha laadi

1\. Seade, mis toetab MagSafe juhtmevaba laadimise funktsiooni, asetage powerbanki keskele. See
kinnitub automaatselt tugeva magneti abil.

2\. Vajutage the korra toitenuppu, powerbanki laadimisindikaatorid sittivad. Laadimine algab
automaatselt.

3\. Kui seade laadib, hakkavad powerbanki LED indikaatorid jark-jargult kustuma.

4\. Kui seade on taielikult laetud, eemaldage see powerbankist.

o PR

Palun tutvuge tahelep likult allpool dud juhiste ja k j litega.
Kaitske seadet voimalike kahjustuste ja voimalike kahjude eest. Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest,
mis on pdhjustatud selle seadme valest kasutamisest.

1. Hoidke powerbank eemal laste ulatusest.

2. See powerbank on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

3. Veenduge, et see ei kukuks, et valtida tahtlikku voi tahtmatut purunemist, painutamist,
deformeerumist voi muid deformatsioone, mis vdivad hairida selle toimimist.

4. Arge avage powerbanki ega kahjustage seda muul moel. Sellel ei ole komponente, mida kasutaja
voiks torke korral ise parandada.

5. Arge expooige powerbanki niiskusele ega kastke seda vedelikku. Arge pange seda tilkuva vai
pritsiva vee lahedusse. Arge asetage powerbanki veega taidetud esemeid, naiteks vaase. Ainult
selle hoius kuivas kohas tagab selle dige toimimise. Hoidke ja kasutage powerbanki
temperatuurivahemikus O °C kuni 45 °C.

6. Arge lahenege juhtmevabale laadimisplatvormile tikskaik milliste magnetiliste véi metalliliste
seadmete, naiteks defibrillaatorite voi krediitkaartide laheduses.

7. Olge ettevaatlik, et hoida piisavat kaugust kuumuse allikatest. Kui exposite powerbanki
temperatuuridele, mis tletavad 60 °C, vaib see kahjustuda. Arge exposige powerbanki otsese
paikesevalguse katte. On keelatud sellele asetada avatud tule allikaid, naiteks kitnlaid.

8. Arge kunagi visake powerbanki tule alla.

9. Arge kasutage ega hoidke powerbanki pélevate, I5hkemis- voi muude ohtlike ainete laheduses.

10. Arge jatke powerbanki tahelepanuta, kui see on téos.

11. On keelatud kasutada kahjustatud powerbanki voi selle tarvikuid.

12. Laadige powerbanki vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui te ei kasuta seda.

13. Powerbank voib laadimise ja kasutamise ajal kuumeneda. Palun olge ettevaatlik selle voimaliku
aarmusliku kuumenemise suhtes, mis vib naidata probleemi seadme laadimisringis. Sel juhul
(hendage powerbank kiiresti seadmest lahti ja po6rduge kvalifitseeritud tehniku poole. Tagage
powerbanki imber piisav vabalt ruumi dige &hu ringluse tagamiseks. Arge kasutage seda pinnal,
mis on kaetud kangaga (nt lauandudega).

14. Arge kunagi katke powerbanki.

15. Pérast taielikku laadimist lahutage powerbank toiteallikast, et tagada selle pikem eluiga.

16. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lapikut. Keelatud on puhastamiseks kasutada vett, kemikaale,
lahusteid, bensiin ja muud sarnased ained.

17. Hoidke powerbank kuivas ja hasti ventileeritud kohas, eemal laste voi koduse lemmiklooma
kaeulatusest. Powerbankile ei tohi ladustamise ajal midagi peale panna.

18. Laadimisel rohkem kui iihe seadmega korraga vaib juhtuda, et powerbanki laadimisvéime
véheneb.

vali

See powerbank on méeldud kasutamiseks ainult sobiva mobiilseadmega. Enne powerbanki ja uue
seadme esmakordset kasutamist kontrollige nende omavaheline Ghilduvus. Tootja ei kanna vastutust
mobiilseadmest tulenevate kahjustuste eest, mis on pohjustatud selle toote vaarkasutamisest.

See stimbol tootel voi sellega kaasnevas dokumentatsioonis naitab, et antud toodet ei tohiks pidada
tavaliseks olmejaatmeks ja see tuleb hévitada vastavalt kohalikele seadusandlikele nouetele. Palun viige
see toode Gkoloogiliselt kaitamisele. Qige toote havitamine kaitseb keskkonda. Lisainformatsiooni
saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse poole, mis tegeleb olmejaédtmete kaitlemisega, ldhima
kogumispunkti voi teie miitija poole.

See toode vastab koigile ELi direktiivide pohivajadustele, mis sellele kehtivad.

@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu m&ju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.
@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

K See stimbol tootel voi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla



UltraPack Stand 7000mAh FR
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté notre produit, nous croyons que vous en serez satisfait.

Description du produit

1. Emplacement pour chargement sans fil
2. Anneau magnétique

3. Bouton d'alimentation de la power bank
4. Entrée / sortie USB-C

5. Entrée / sortie USB-C

Paramétres

Capacité : 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrée C1:5V/2A; 9V/2.22A

Entrée C2: 5V/2A; 9V/2.22A

Sortie C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Sortie C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Charge sans fil : 5W/7,5W/10W/15W
Dimensions du produit : 67x106x12,8 mm
Poids: 169 g

Matériau : plastique, caoutchouc

Cable USB-C vers USB-C
Type : USB-C vers USB-C
Longueur:0,5m

Matériau : TPE
Poids: 20 g

C de I'emball

1x UltraPack Stand 7000mAh
1% cable USB-C vers USB-C
1x mode d'emploi

Indication de charge de la power bank

Tindicateur LED : 0-25 %
2 indicateurs LED : 25-50 %
3 indicateurs LED : 50-75 %

4 indicateurs LED : 75-100 %

Moded'

Chargement de la power bank
1\. Connectez la power bank a votre ordinateur ou & un adaptateur secteur a I'aide du cable USB-C
fourni. Pour un chargement plus rapide, utilisez un adaptateur secteur d'une puissance de 18 W ou

plus.

2\. Pendant le chargement de la power bank, les LED indiquant I'état de charge s'allumeront
progressivement en blanc.

3\. Une fois la power bank complétement chargée, toutes les LED de charge blanches s'allumeront,
puis s'éteindront.

4\. Apres la fin du chargement, déconnectez le cable USB de la power bank.
Chargement d'appareils via le cable USB

Vous pouvez utiliser la power bank pour charger la plupart des appareils mobiles équipés d'un port
USB.

1\. Branchez une extrémité du cable USB-C dans la power bank et |'autre extrémité dans votre appareil.

2\. Pendant que I'appareil connecté est en charge, les LED de la power bank scintilleront
progressivement.

3\. Une fois que |'appareil connecté est complétement chargé, déconnectez le cable USB de |'appareil
et de la power bank.

Chargement sans fil des appareils

1\. Placez un appareil compatible avec la fonction de chargement sans fil MagSafe au centre de la
power bank. Il sera automatiquement maintenu en place grace aux puissants aimants.

2\. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation, les LED de charge de la power bank s'éclairent en
blanc. Le chargement de I'appareil commencera automatiquement.

3\. Pendant que I'appareil se charge, les LED de la power bank scintilleront progressivement.

4\. Une fois que |'appareil est complétement chargé, retirez-le de la power bank.

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation
ci-dessous.

Cela pourrait éviter des dommages a I'appareil ou d'éventuels préjudices. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages causés

par une mauvaise utilisation de cet appareil.

1. Gardez la banque d'alimentation hors de portée des enfants.

2. Cette banque d'alimentation est destinée a un usage domestique uniquement.

3. Veilleza ce qu'elle ne tombe pas, ne soit pas intentionnellement ou accidentellement brisée, pliée,
comprimée ou déformée, ce qui pourrait altérer son fonctionnement.

4. Ne démontez pas la banque d'alimentation et ne I'endommagez pas d'une autre maniere. lIn'y a
aucune piéce que |'utilisateur pourrait réparer lui-méme en cas de panne.

5. N'exposez pas la banque d'alimentation a I'humidité et ne la plongez pas dans des liquides. Ne
|'exposez pas a des gouttes d'eau ou a de I'eau projetée. Ne placez pas des récipients d'eau sur la
banque d'alimentation, par exemple des vases. La seule conservation de la banque d'alimentation
au sec peut garantir son bon fonctionnement. Conservez et utilisez la banque d'alimentation a des
températures entre 0 °C et 45 °C.

6. Veillez a ne pas approcher aucun appareil magnétique ou métallique de la station de charge sans
fil, comme par exemple des défibrillateurs ou des cartes de crédit.

7. Accordez une attention particuliere a maintenir une distance suffisante des sources de chaleur. Si
vous soumettez la banque d'alimentation a des températures supérieures a 60 °C, cela pourrait
I'endommager. Ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil. Il est interdit de placer des sources
de feu nu sur elle, comme par exemple des bougies allumées.

8. Ne jetez jamais la banque d'alimentation au feu.

9. N'utilisez pas et ne stockez pas la banque d'alimentation & proximité de substances/objets
susceptibles de s'enflammer, combustibles ou explosifs, etc.

10. Ne laissez pas la banque d'alimentation sans surveillance pendant son fonctionnement.

11. llestinterdit d'utiliser une banque d'alimentation endommagée ou ses accessoires.

12. Rechargez la banque d'alimentation au moins tous les trois mois, méme si vous ne |'utilisez pas.

13. Labanque d'alimentation peut chauffer pendant la charge et I'utilisation. Veuillez faire attention a
tout éventuel chauffage excessif, qui pourrait indiquer un probléme avec le circuit de charge de
|'appareil électronique. Dans tel cas, déconnectez immédiatement la banque d'alimentation de
|'appareil et adressez-vous a un technicien qualifié. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace
libre autour de la banque d'alimentation pour une circulation d'air adéquate. Ne ['utilisez pas sur
une surface couverte d'un tissu (par exemple, une nappe).

14. Ne couvrez jamais la banque d'alimentation.

15. Apres une charge compléte, débranchez la banque d'alimentation de la source d'énergie afin de
garantir sa durée de vie prolongée.

16. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec. Il est interdit d'utiliser de I'eau, des produits
chimiques, des solvants, de I'essence, etc. pour le nettoyage.

17. Stockez la banque d'alimentation dans un endroit sec et bien ventilé, hors de portée des enfants
ou des animaux domestiques. Ne placez aucun objet sur la banque d'alimentation pendant le
stockage.

18. Lors de la charge de plus d'un appareil en méme temps, il peut y avoir une réduction de la
puissance de charge de la banque d'alimentation.

Exclusion de resp bilité
Ce power bank est congu uniquement pour une utilisation avec un appareil mobile compatible. Avant la
premiére utilisation de la power bank et du nouvel appareil, vérifiez leur compatibilité mutuelle. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages causés a |'appareil mobile en raison d'une

utilisation incorrecte de ce produit.

Ce symbole sur le produit ou dans la documentation associée indique que le produit concerné ne doit
pas étre considéré comme un déchet ménager normal et doit étre éliminé conformément a la législation
locale en vigueur. Veuillez faire don de ce produit pour un recyclage écologique. En éliminant
correctement ce produit, vous protégez |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
|'administration locale responsable de |'élimination des déchets ménagers, le point de collecte le plus
proche ou votre revendeur.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui le concernent.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
une isolation renforcée.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
C @ applicables.

Ei Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
a la protection de |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiére d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.



UltraPack Stand 7000mAh HR
UPUTE ZA UPORABU
Hvala vam sto ste kupili na$ proizvod, i vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni njime.

d

Opis proi

1. Mjesto za bezi¢no punjenje
2. Magnetski prsten

3. Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje power
banke

4.USB-C ulaz / izlaz

5.USB-C ulaz / izlaz

Tehniéke specifikacije

Kapacitet: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ulaz C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Ulaz C2: 5V/2A; 9V/2.22A

1zlaz C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67TA
Izlaz C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Bezi¢no punjenje: 5W/7,5W/10W/15W
Dimenzije proizvoda: 67x106x12,8 mm
Tezina: 169 g

Materijal: plastika, guma

USB-C na USB-C kabel
Tip: USB-C na USB-C
Duljina: 0,5 m

Materijal: TPE
Tezina: 20 g

Sadrzaj pakiranja

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1X upute za upotrebu

Indikacija punjenja power banke

1LED indikator: 0-25 %
2 LED indikatori: 25-50 %
3 LED indikatori: 50-75 %

4 LED indikatori: 75-100 %

Upute za koristenje

Punjenje powerbanke

1\. Spojite powerbanku s vasim ra¢unalom ili zidnim adapterom putem isporu¢enog USB-C na USB-C
kabla (adapter nije uklju¢ u pakiranje). Da biste postigli brze punjenje, koristite zidni adapter snage 18
Wilivise.

2\. Dok se powerbanka puni, LED indikatori stanja punjenja ¢e se postupno paliti.

3\. Kada je powerbanka potpuno napunjena, svi LED indikatori punjenja ¢e se upaliti i zatim ugasiti.
4\. Nakon zavrsetka punjenja, odvojite USB kabel od powerbanke.

Punjenje uredaja putem USB kabla

Powerbanku mozete koristiti za punjenje vecine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1\. Umetnite kraj USB-C kabla u powerbanku, a drugi kraj u svoj uredaj.

2\. Dok se povezani uredaj puni, LED indikatori powerbanke ¢e se postupno gasiti.

3\. Kada je povezani uredaj potpuno napunjen, odvojite USB kabel od uredaja i powerbanke.
Beziéno punjenje uredaja

1\. Uredaj koji podrzava MagSafe bezi¢no punjenje stavite u sredinu powerbanke. Ona ¢e ga
automatski drzati zahvaljujuéi jakim magnetima.

2\. Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, LED indikatori punjenja powerbanke ée se
upaliti. Automatski ¢e se pokrenuti punjenje uredaja.

3\. Dok se uredaj puni, LED indikatori powerbanke ¢e se postupno gasiti.

4\. Kada je uredaj potpuno napunjen, skinite ga s powerbanke.

Sigurnosne upute

Pazljivo prouéite nize navedene sigurnosne upute i upute za koristenje.

Pruzite zastitu od moguceg ostecenja uredaja ili mogucih steta. Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale

zbog nepravilnog koristenja ovog uredaja.

1. Cuvajte power bank izvan dosega djece.

2. Ova power banka namijenjena je iskljucivo za kuénu upotrebu.

3. Pazidane dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, curenja ili druge
deformacije power banke, $to bi moglo uzrokovati narusavanje njezine funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte power bank niti je na bilo koji drugi nacin ne ostecujte. Ne sadrzi dijelove koje bi
korisnik mogao sam popraviti u slu¢aju kvara.

5. Neizlazite power bank vlagi niti je uranjajte u tekucine. Ne izlazite je kapajucoj ili prskajucoj vodi.
Na power banku ne postavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo ¢uvanje power bank u suhom
moze osigurati njezinu ispravnu funkcionalnost. Power bank cuvajte i koristite na temperaturama
izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte bezi¢noj punjackoj podlozi nikakva magnetska ili metalna sredstva poput
defibrilatora ili kreditnih kartica.

7. Obratite posebnu paznju na dovoljnu udaljenost od izvora topline. Ako izloZite power bank
temperaturama visim od 60 °C, to moze uzrokovati njezino ostecenje. Ne izlaZite power bank
izravnom suncevom svjetlu. Zabranjeno je stavljati na nju izvore otvorenog plamena, npr. zapaljene
svijece.

8. Nikada ne bacajte power bank u vatru.

9. Ne koristite ni ne ¢uvajte power bank u blizini tvari/predmeta koji bi se mogli zapaliti, zapaljivih ili
eksplozivnih tvariisl.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u upotrebi.

11. Zabranjeno je koristiti oste¢enu power bank ili njezine dodatke.

12. Punite power bank barem svaka tri mjeseca, ¢ak i ako je ne koristite.

13. Power bank se tijekom punjenja i koristenja moze zagrijavati. Molimo vas da obratite posebnu
pozornost na njezino moguce ekstremno zagrijavanje, koje moze ukazivati na problem s punjacem
elektricnog uredaja. U tom slu¢aju odmah iskljucite power bank iz uredaja i obratite se
kvalificiranom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko power bank za pravilnu
cirkulaciju zraka. Ne koristite je na povrsini pokrivenoj tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne prekrivajte power bank.

15. Nakon potpunog punjenja iskljucite power bank iz izvora napajanja kako biste osigurali njezin duzi
vijek trajanja.

16. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suhi krpu. Zabranjeno je koristiti vodu, kemikalije, otapala, benzinisl.
za Cis¢enje.

17. Pohranite power bank na suho i dobro ventilirano mjesto, izvan dosega djece ili ku¢nih ljubimaca.
Na power bank tijekom skladistenja ne stavljajte nikakve predmete.

18. Pri punjenju vise od jednog uredaja istoviemeno moze dodi do smanjenja punjackog kapaciteta
power bank.

Iskljuéenje odgovornosti

Ova power banka namijenjena je isklju¢ivo za koristenje s odgovaraju¢im mobilnim uredajima. Prije
prvog koristenja power banke i novog uredaja provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom uredaju uzrokovanu
neispravnim koristenjem ovog proizvoda.

Ova oznaka na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da se odredeni proizvod ne smije
smatrati uobicajenim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti prema lokalno vaze¢im pravnim
propisima. Molimo vas da ovaj proizvod predate na ekolosku obradu. Ispravnim zbrinjavanjem ovog
proizvoda stitite okolis. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem
komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili svom prodavacu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koje se na njega odnose.

Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili poja¢anom izolacijom.
C @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.
&

)g( Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vaze¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.
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HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy megvasarolta a termékuinket, és bizunk benne, hogy elégedett lesz vele.

Termékleiras

1. Hely a vezeték nélkili toltéshez

2. Mégneses gyr(

3. A power bank bekapcsol6 / kikapcsold gombja
4. USB-C bemenet / kimenet

5. USB-C bemenet / kimenet

Miiszaki paraméterek

Kapacitas: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Bemenet C1: 5V/2A;9V/2.22A

Bemenet C2: 5V/2A;9V/2.22A

Kimenet C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Kimenet C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Vezeték nélkiili téltés: 5\W/7,5W/10W/15W
A termék méretei: 67x106x12,8 mm

Suly: 169 g

Anyag: mianyag, gumi

USB-C az USB-C kabellal
Tipus: USB-C az USB-C-re
Hossz:0,5m

Anyag: TPE
Suly: 209

A g tartalma

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C to USB-C kabel
1% hasznalati itmutatd

A powerbank téltési j

1LED jelz6: 0-25 %
2 LED jelzék: 25-50 %
3 LED jelzék: 50-75 %

4 LED jelzok: 75-100 %

Power bank toltése

1. Csatlakoztassa a power bankot a mellékelt USB-C — USB-C kabel segitségével a szamitégépéhez
vagy a haldzati adapterhez (az adapter nem része a csomagnak). A gyorsabb téltés érdekében
hasznaljon 18 W-os vagy annal nagyobb teljesitményi haldzati adaptert.

2. Aminta power bank téltédni kezd, fokozatosan vildgitani fognak a toltottségi dllapot LED jelzdi.

3. Aminta power bank teljesen fel van toltve, az 6sszes LED jelz6 vilagitani fog, majd kikapcsol.

4. Atoltés befejeztével hizza ki az USB kabelt a power bankbdl.

Toltés USB kabellel

A power bankot hasznalhatja a legtébb USB porttal rendelkezd mobil eszkdz toltésére.

1. AUSB-C kdbel végét dugja a power bankba, a masik végét pedig csatlakoztassa az eszkdzéhez.

2. Amikor a csatlakoztatott eszkoz toltédik, a power bank LED jelz6i fokozatosan elalszanak.

3. Amint a csatlakoztatott eszkoz teljesen fel van toltve, hizza ki az USB kabelt az eszkdzbdl és a
power bankbdl.

Vezeték nélkiili toltés

1. Azeszkozt, amely timogatja a MagSafe vezeték nélkuli toltést, helyezze a power bank kdzepére.
Az erés magnesek automatikusan rogzitik azt.

2. Nyomja meg egyszer a bekapcsold/gombot, a power bank téltdttségi LED jelz6i vildgitani fognak.
Az eszkdz automatikusan elkezd tolteni.

3. Amikor az eszkdz toltédik, a power bank LED jelz6i fokozatosan elalszanak.

4. Amintaz eszkoz teljesen fel van toltve, vegye le a power bankrdl.

Kérjiik, alaposan tanulmanyozza az alabbi biztonsagi utasitasokat és miikdési
iranyelveket.

Elkertlheti a késziilék esetleges karosodasat vagy esetleges sériiléseket. A gyartd semmilyen
felel6sséget nem vallal a nem megfelelé hasznalatbdl eredd karokért.

1. Tartsd a power bankot gyermekek elél elzarva.

2. Ezapower bankkizarolag haztartasi hasznalatra készlilt.

3. Ugyeljarra, hogy ne essenek le, és ne sériilienek meg szandékosan vagy véletlendil, ne hajoljanak
meg, ne nyomddjanak meg vagy mas deformécidval ne érjék a power bankot, mivel ez a
mikodésének zavarahoz vezethet.

4. Neszedd szét a power bankot, és ne médositsd azt méas médon. Nincsenek benne olyan
alkatrészek, amelyeket a felhasznald sajat maga tudna javitani, ha meghibasodik.

5. Netedd kia power bankot nedvességnek, és ne meritsd folyadékba. Ne tedd ki csepegé vagy
spritzeld viznek. Ne helyezz vizzel teli edényeket a power bankra, példaul vazékra. A power bank
helyes mikddését csak szaraz helyen vald tarolas biztosithatja. A power bankot O °C-45 °C kozétti
hémérsékleten tarold és hasznald.

6. Ne kozelitsd meg a vezeték nélkili toltdpadot magneses vagy fémes eszkdzokkel, példaul
defibrillatorokkal vagy bankkartyakkal.

7. Figyelj oda a megfelelé tavolsagra a héforrasoktdl. Ha a power bankot 60 °C-nél magasabb

hémérsékletnek teszed ki, az kdrosodashoz vezethet. Ne tedd ki a power bankot kdzvetlen

napfénynek. Tilos nyilt langforrast, példaul gyertyat helyeznira.

Soha ne dobd a power bankot a tlizbe.

Ne hasznald és ne tarold a power bankot gyulékony anyagokkal/predmétkkel teli kézelében;

gyulékony vagy robband anyagok stb.

10. Ne hagyd a power bankot feltgyelet nélkil, amig tzemel.

11. Tilos a megrongalt power bankot vagy tartozékait hasznalni.

12. A power bankot minimum harom havonta téltsd fel, még akkor is, ha nem hasznalod.

13. Apower bank toltés kdzben és haszndlat soran felmelegedhet. Kérjik, figyelmesen ellenérizd az
esetleges extrém felmelegedést, ami a toltési aramkor problémajara utalhat. llyen esetben azonnal
hizd le a készulékrél a power bankot, és fordulj egy szakképzett technikushoz. Gondoskodj arrél,
hogy kérilétte elegend szabad hely legyen a megfeleld levegdkeringéshez. Ne hasznald textillel
borftott feliileten (példaul teritén).

14. Soha ne takard le a power bankot.

15. Teljes feltoltés utan hizd ki a power bankot a tApegységbdl, ezzel biztositva hosszabb
élettartamat.

16. Torléshez csak szaraz ruhat hasznalj. Tilos viz, vegyi anyagok, oldészerek, benzin stb. hasznalataval
tisztitani.

17. A power bankot széraz és jol szell6z6 helyen tarold, gyermekek vagy hazidllatok elél elzarva.
Targyakat ne rakj a power bankra tarolas kozben.

18. Ha tdbb mint egy eszkozt toltesz egyszerre, a power bank toltési teljesitménye csdkkenhet.

© ®

F Osség kizarasa

Ez a power bank kizarélag megfelelé mobil eszkdzzel vald hasznalatra készilt. Miel6tt elészor hasznalna
a power bankot és az (j eszkdzt, mindig ellendrizze azok kélcsdnods kompatibilitasat. A gyartd nem vallal
felel6sséget a mobil eszkozben esetlegesen keletkezé karért, amely a termék helytelen hasznalatabdl
ered.

Ez a szimbolum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a termék nem tekinthetd
haztartasi szemétnek, és helyi jogszabalyoknak megfelel6en kell kezelni. Kérjik, juttassa el ezt a
terméket kornyezetbarat artalmatlanitasra. A termék megfelelé artalmatlanitasaval védheti a
kornyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi szemét
artalmatlanitasaval foglalkozik, a legkdzelebbi gydjtéhelyhez vagy a vasarldjahoz.

Ez a termék megfelel az &sszes alapvetd kovetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei meghataroznak ra.

II. kategdria — Az elektromos aramtol vald védelem kettds vagy megerdsitett szigeteléssel van
biztositva.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU iranyelvei tdmasztanak
C @ vele szemben.

Ei Ez a szimbodlum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad héztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjlk, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitasra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kornyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkozelebbi gy(ijtéhelyhez, vagy az eladdjahoz.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto e siamo certi che ne sarete soddisfatti.

Descrizione del prodotto

1. Posto per la ricarica wireless
2. Anello magnetico

3. Pulsante di accensione/spegnimento della
power bank

4. Ingressi/Uscite USB-C

5. Ingressi/Uscite USB-C

Parametri tecnici

Capacita: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ingresso C1: 5V/2A;9V/2.22A

Ingresso C2: 5V/2A;9V/2.22A

Uscita C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Uscita C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Ricarica wireless: 5W/7,5W/10W/15W
Dimensioni del prodotto: 6/x106x12,8 mm
Peso: 169 g

Materiale: plastica, gomma

Cavo USB-Ca USB-C
Tipo: USB-Ca USB-C
Lunghezza: 0,5m

Materiale: TPE
Peso: 20 g

C della confezi

1x UltraPack Stand 7000mAh
1% cavo USB-C a USB-C
1X manuale d'uso

Indicatore di carica della power bank

1indicatore LED: 0-25 %
2 indicatori LED: 25-50 %
3 indicatori LED: 50-75 %

4 indicatori LED: 75-100 %

Istruzioni per I'uso

Ricarica della power bank

1\. Collega la power bank al computer o all'adattatore di rete utilizzando il cavo USB-C fornito. Per una
ricarica piu rapida, utilizza un adattatore di rete con una potenza di 18 W o superiore.

2\. Durante la ricarica della power bank, i vari indicatori LED blu si accenderanno progressivamente.

3\. Una volta che la power bank & completamente carica, tutti gli indicatori LED blu si accenderanno e
poi si spegneranno.

4\. Al termine della ricarica, scollega il cavo USB dalla power bank.

Ricarica dei dispositivi tramite cavo USB

Puoi utilizzare la power bank per ricaricare la maggior parte dei dispositivi mobili dotati di porta USB.
1\. Collega I'estremita del cavo USB-C alla power bank e I'altra estremita al tuo dispositivo.

2\. Mentre il dispositivo collegato si carica, gli indicatori LED della power bank si spegneranno
progressivamente.

3\. Quando il dispositivo collegato & completamente carico, scollega il cavo USB dal dispositivo e dalla
power bank.

Ricarica wireless dei dispositivi

1\. Posiziona il dispositivo compatibile con la funzionalita di ricarica wireless MagSafe al centro della
power bank. Essa lo afferrera automaticamente grazie ai potenti magneti.

2\. Premi una volta il pulsante di accensione/spegnimento, gli indicatori LED della power bank si
illumineranno in blu. La ricarica del dispositivo partira automaticamente.

3\. Mentre il dispositivo si carica, gli indicatori LED della power bank si spegneranno
progressivamente.

4\. Una volta che il dispositivo & completamente carico, rimuovilo dalla power bank.

Istruzioni di sicurezza

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e di funzionamento.
Evitare danni all'apparecchio o eventuali danni. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per i
danni causati

in conseguenza di un uso improprio di questo dispositivo.

1.Mantenere la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2.Questa power bank e destinata esclusivamente all'uso domestico.

3.Fare attenzione a non farla cadere, a non danneggiarla intenzionalmente o accidentalmente, a non
piegarla, schiacciarla o deformarla in altro modo, poiché potrebbe compromettere la sua funzionalita.
4.Non smontare la power bank né modificare in alcun modo. Non contiene alcuna parte che I'utente
possa riparare in caso di guasto.

5.Evitare di esporre la power bank all'umidita e non immergerla in liquidi. Non esporla a schizzi o
spruzzi d'acqua. Non posizionare contenitori d'acqua, ad esempio vasi, sulla power bank. Solo
mantenendo la power bank asciutta si puo garantire il suo corretto funzionamento. Conservare e
utilizzare la power bank a temperature comprese tra 0 °C e 45 °C.

6.Non awvicinare nessun dispositivo magnetico o metallico alla piattaforma di ricarica wireless, come ad
esempio defibrillatori o carte di credito.

7.Fare particolare attenzione a mantenere una distanza adeguata dalle fonti di calore. Se esposta a
temperature superiori a 60 °C, la power bank potrebbe subire danni. Non esporre la power bank alla
luce solare diretta. E vietato posizionare fonti di fiamma libera su di essa, come ad esempio candele
accese.

8.Non gettare mai la power bank nel fuoco.

9.Non utilizzare né conservare la power bank vicino a materiali/oggetti infiammabili, combustibili o
esplosivi, ecc.

10.Non lasciare la power bank incustodita mentre & in uso.

11.E vietato utilizzare una power bank danneggiata o i suoi accessori.

12.Ricaricare la power bank almeno ogni tre mesi, anche se non viene utilizzata.

13.La power bank puo riscaldarsi durante la ricarica e |'uso. Si prega di prestare particolare attenzione a
un eventuale surriscaldamento estremo, che potrebbe indicare un problema con il circuito di carica del
dispositivo elettronico. In tal caso, scollegare immediatamente la power bank dal dispositivo e
contattare un tecnico qualificato. Assicurare intorno alla power bank un‘adeguata spazio libero per una
corretta circolazione dell'aria. Non utilizzarla su superfici ricoperte di stoffa (ad es. tovaglia).

14.Non coprire mai la power bank.

15.Dopo una ricarica completa, scollegare la power bank dalla fonte di alimentazione, per garantire una
vita piu lunga.

16.Per pulire, utilizzare solo un panno asciutto. E vietato utilizzare acqua, sostanze chimiche, solventi,
benzina, ecc. per la pulizia.

17.Conservare la power bank in un luogo secco e ben ventilato, fuori dalla portata di bambini o animali
domestici. Non posizionare alcun oggetto sulla power bank durante la conservazione.

18.Nel caso di ricarica contemporanea di pit di un dispositivo, la potenza di carica della power bank
potrebbe diminuire.

Esclusi di bilita

Questa power bank & destinata esclusivamente all'uso in combinazione con dispositivi mobili
compatibili. Controlla sempre la loro compatibilita reciproca prima del primo utilizzo della power bank
e del nuovo dispositivo. Il produttore non assume alcuna responsabilita per eventuali danni al
dispositivo mobile causati da un uso improprio di questo prodotto.

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione accompagnatoria indica che il prodotto non
deve essere considerato come un rifiuto domestico comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto per il corretto smaltimento ecologico. Un
corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare
I'amministrazione locale responsabile dello smaltimento dei rifiuti domestici, il centro di raccolta pit
vicino o il proprio rivenditore.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti di base delle direttive UE che lo riguardano.

Classe Il - La protezione contro le scosse elettriche & garantita da un doppio isolamento o da
un isolamento rinforzato.

C @ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

Ei Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Acia, kad jsigijote mUsy produkty, ir tikime, kad juo busite patenkinti.

Produl

F aprasymas

1. Vieta belaidziam jkrovimui

2. Magnetiné kilpa

3. Maitinimo banko jjungimo / i§jungimo mygtukas
4. USB-C jvestis / isvestis

5. USB-C jvestis / i$vestis

Techniniai parametrai

Talpa: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V

léjimas C1: 5V/2A;9V/2,22A

Jéjimas C2: 5V/2A;:9V/2,22A

imas C1: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
18&jimas C2: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A
Belankstinis jkrovimas: 5W/7,5W/10W/15W
Produkto matmenys: 67x106x12,8 mm
Svoris: 169 g

Medziaga: plastikas, guma

USB-C j USB-C laidas
Tipas: USB-Cj USB-C
llgis: 0,5m

Medziaga: TPE
Svoris: 20 g

F és turinys

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C iki USB-C kabelis
1X naudojimo instrukcija

Power bank jkrovimo indikatorius

1LED indikatorius: 0-25 %
2 LED indikatoriai: 25-50 %
3 LED indikatoriai: 50-75 %

4 LED indikatoriai: 75-100 %

Naudojimosi instrukcija
lkrovimo powerbanko
1\. Prijunkite powerbanka naudodami pateikta USB-C j USB-C kabelj prie savo kompiuterio arba prie
sieninio adapterio (adapteris néra pakete). Norédami pasiekti greitesnj jkrovima, naudokite 18 W arba
galingesn; sieninj adapterj.

2\. Kai powerbankas jsijungs, po truputj jsijungs jvairas LED jkrovimo biklés indikatoriai.

3\. Kai powerbankas bus visiskai jkrautas, jsijungs visi LED jkrovimo indikatoriai ir véliau issijungs.

4\. Baige jkrovima, atjunkite USB kabelj nuo powerbanko.

lkrovimas naudojant USB kabelj

Powerbanka galite naudoti didziajai daliai mobilyjy jrenginiy, turinciy USB prievada.

1\. USB-C kabelio gala prijunkite prie powerbanko, o kitg gala prijunkite prie savo jrenginio.

2\. Kai prijungtas jrenginys bus jkraunamas, po truputj i$sijungs powerbanko LED indikatoriai.

3\. Kai prijungtas jrenginys bus visiskai jkrautas, atjunkite USB kabelj nuo jrenginio ir powerbanko.

Belaidzio jkrovimo jrenginiai

1\. Jrenginj, kuris palaiko MagSafe belaidzio jkrovimo funkcija, padékite j powerbanko vidurj. Jis
automatiskai bus pritvirtintas galingais magnetais.

2\. Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka viena karta, powerbanko jkrovimo LED indikatoriai
isijungs. Jkrovimas automatiskai pradés jrengin;.

3\. Kai jrenginys bus jkraunamas, po truputj issijungs powerbanko LED indikatoriai.

4\. Kai jrenginys bus visiskai jkrautas, nuimkite jj nuo powerbanko.

instr
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Atidziai perskaitykite Z instrukcijas ir urody .
Pasirapinkite, kad prietaisas nebaty sugadintas ar jokiu badu nepadaryty zalos. Gamintojas neatsako uz
Zalg, padarytg dél netinkamo $ios jrangos naudojimo.

1. Laikykite power bankg nuo vaiky.

2. Sis power bankas skirtas tik namy naudojimui.

3. Venkite kritimo, ty¢inio ar nety¢inio sulenkimo, deformacijos ar kitokio pazeidimo, nes tai gali
paveikti jo funkcionaluma.

4. Neardykite power banko ir nenaudokite kity budy, kad jis nebaty pazeistas. Jame néra jokiy daliy,
kurias vartotojas galéty remontuoti sugadinimo atveju.

5. Neeksponuokite power banko drégmei ir nepanardinkite jo j skysc¢ius. Neeksponuokite jj
lasinanciam arba besikapojanciam vandeniui. Ant power banko nedékite indy su vandeniu, pvz.,
vazy. Laikymas power banko sausumoje uztikrins jo tinkama veikima. Laikykite ir naudokite power
banka esant temperataroms nuo 0 °C iki 45 °C.

6. Netoli belaidziy jkrovimo pavirsiy nelaikykite jokiy magnetiniy ar metaliniy prietaisy, pvz.,
defibriliatoriy ar kreditiniy korteliy.

7. Démesingai stebékite pakankama atstuma nuo Silumos saltiniy. Jei power bankas bus

eksponuojamas temperataroms virs 60 °C, gali bati pazeistas. Neeksponuokite power banko

tiesioginiams saulés spinduliams. Negalima déti ant jo atviry ugnies Saltiniy, pvz., deganciy zvakiy.

Niekada nepalikite power banko ugnies.

Nenaudokite ir nelaikykite power banko netoli medziagy daikty, kurie gali uzsidegti, degiy ar

sprogimo medziagy ir pan.

10. Neatidarykite power banko, kol jis veikia.

11, Naudoti pazeistg power bankg ar jo priedus yra draudziama.

12. |kraukite power banka bent kas tris ménesius, net jei jo nenaudojate.

13. Power bankas gali jkaisti tiek jkrovimo, tiek naudojimo metu. Praome atkreipti démesj j jo galima
ekstremaly jkaitima, kuris gali rodyti problema su elektroninio prietaiso jkrovimo grandine. Tokiu
atveju nedelsdami atjunkite power banka nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuota technika.
Uztikrinkite pakankama laisva erdve aplink power banka oro cirkuliacijai. Nenaudokite jo ant
pavirsiy, padengty audiniu (pvz., staltiese).

14. Niekada neuzdengti power banko.

15. Povisiko jkrovimo atjunkite power banka nuo energijos saltinio, kad uztikrintuméte jo ilgesnj
tarnavimo laika.

16. Valykite tik sausu audiniu. Draudziama valyti vandeniu, cheminémis medziagomis, tirpikliais,
benziny ir pan.

17. Laikykite power banka sausame ir gerai védinamame vietoje, toliau nuo vaiky ar naminiy gyvany.
Neuzdékite ant power banko jokiy daikty laikymo metu.

18. |krovimo metu daugiau nei vieno prietaiso kartu gali sumazinti power banko jkrovimo galig.
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Atcal ybés apriboji

Sis power bankas skirtas naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Prie$ pirmajj power banko
naudojima ir naujo jrenginio jjungima, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés uz galima zala mobiliems jrenginiams, sukeltg netinkamai naudojantis Siuo
produktu.

Sis zenklas ant produkto arba palydin¢iose dokumentuose rodo, kad nurodytas produktas neturi bati
laikomas jprastinémis komunalinémis atliekomis ir turi bati Salinamas pagal vietinius galiojancius teisés
aktus. Prasome §j produkta perduoti ekologiskam salinimui. Teisingu $io produkto $alinimu jus saugote
aplinka. Daugiau informacijos kreipkités j vietine savivalda, uzsiimancia komunaliniy atlieky $alinimu,
artimiausia surinkimo vieta ar savo prekiautoja.

Sis produktas atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

Trida Il - Apsauga nuo elektros smugio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.
@ @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

E Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. PasirGpinkite, kad $is produktas bty ekologiskai pasalintas. Teisingu $io produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausig surinkimo punkta arba savo platintoja.



UltraPack Stand 7000mAh LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Paldies, ka iegadajaties masu produktu, un més ticam, ka jus ar to basiet apmierinats.

Produl 1
F P!

1. Vieta bezvadu uzladei

2. Magnétiska gredzena

3. Power bankas ieslégsanas / izsléganas poga
4. USB-C ieejas / izejas

5. USB-C ieejas / izejas

Tehniskie parametri

Jauda: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
leeja C1: 5V/2A; 9V/2.22A

leeja C2: 5V/2A; 9V/2.22A

Izeja C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Izeja C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Bezvadu uzlade: 5\W/7,5W/10W/15W
Produkta izméri: 67x106x12,8 mm
Svars: 169 g

Materials: plastics, gumija

USB-C uz USB-C kabelis
Tips: USB-C uz USB-C
Garums: 0,5m

Materials: TPE
Svars: 20g

saturs

1x UltraPack stativs 7000mAh
1x USB-C uz USB-C kabelis
1X lietosanas instrukcija

Power bankas uzlades indikacija

1LED indikators: 0-25 %
2 LED indikatori: 25-50 %
3 LED indikatori: 50-75 %

4 LED indikatori: 75-100 %

Li " N =
g

Power bankas uzlade

1\. Pievienojiet power banku, izmantojot ieklauto USB-C uz USB-C kabeli, savam datoram vai tikla
adapterim (adapteris nav ieklauts komplektacija). Lai sasniegtu atraku uzladi, izmantojiet tikla adapteri ar
jaudu 18 W vai augstaku.

2\. Uzlades procesa, pa vienam izgaismosies LED uzlades indikatori balta krasa.

3\. Kad power banka ir pilniba uzladéta, visi LED uzlades indikatori balta krasa izgaismosies un péc tam
izslégsies.

4\. Pabeidzot uzladi, atvienojiet USB kabeli no power bankas.

Uzlade, izmantojot USB kabeli

Power banku varat izmantot, lai uzladétu lielako daju mobilo ieri¢u, kas ir aprikotas ar USB portu.
1\. levietojiet USB-C kabela galu power banka un otru galu pieslédziet savai iericei.

2\. Kad pieslégta ierice tiks uzladéta, pakapeniski izslégsies power bankas LED indikatori.

3\. Kad pieslégta ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet USB kabeli no ierices un power bankas.
Bezvadu uzlade

1\. lerici, kas atbalsta bezvadu MagSafe uzlades funkciju, novietojiet power bankas centra. Ta
automatiski to fiksés, pateicoties spécigiem magnétiem.

2\. Vienu reizi nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, power bankas uzlades LED indikatori
izgaismosies balta krasa. Uzlade automatiski tiks uzsakta.

3\. Kad ierice tiks uzladéta, pakapeniski izslegsies power bankas LED indikatori.

4\. Kad ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to no power bankas.

Drosibas noradijumi

Ladzu, rapigi izlasiet zemak noraditas drosibas vadlinijas un ek instr
Ladzu, novérsiet iesp&jamo bojajumu iericei vai iespéjamas kaitéjuma rasanas. Razotajs nenes nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas radusies

nepareizas s ierices lietosanas dé|.

1. Uzglabajiet powerbanku bérniem nepieejama vieta.

2. Sipowerbanka ir paredzéta tikai lietosanai majas.

3. Parliecinieties, ka ta nenokritis, neradisiet intencionalu vai neintencionalu saplisanu, salieksanu,
iespiedosanu vai citu deformaciju, kas varétu ietekmét tas funkcionésanu.

4. Powerbanku nesalieciet un ar to neko nenonemiet. Tai nav dalu, kuras lietotajs varétu pats labot, ja
ta batu bojata.

5. Nepaklaujiet powerbanku mitrumam vai nelieciet to skidruma. Nepaklaujiet to piléjosai vai
spragojosai tdenim. Neuzlieciet uz powerbankas traukus ar Gdeni, pieméram, vazes. Tikai
uzglabajot powerbanku sausa vieta, ir iespéjams nodrosinat tas pareizu funkcionalitati.
Powerbanku glabajiet un lietojiet temperatara no 0 °C lidz 45 °C.

6. Arbezvadu uzlades platformu nepietuviniet nekadas magnétiskas vai metala ierices, pieméram,
defibrilatorus vai kreditkartes.

7. Pieskiriet ipasu uzmanibu pietiekamai attalumam no siltuma avotiem. Ja powerbanku paklausiet
temperatarai virs 60 °C, tas var izraisit tas bojajumus. Nepaklaujiet powerbanku tieSiem saules
stariem. Aizliegts uz tas likt atklatas uguns avotus, pieméram, aizdedzes sérkocinus.

8. Nekad nevietojiet powerbanku uguni.

9. Nepielietojiet un neuzglabajiet powerbanku netalu no vielam/objektiem, kas varétu aizdegties,
uzliesmojosiem vai spradzienbistamiem materialiem u.c.

10. Neatstajiet powerbanku bez uzraudzibas, kamér ta ir darbiba.

11.  Aizliegts lietot bojatu powerbanku vai tas piederumus.

12. Ladéjiet powerbanku vismaz reizi trijas ménesos, pat ja to neizmantojat.

13. Powerbanka var sildities, kad ta tiek ladéta vai lietota. Lidzu, pievérsiet paaugstinatu uzmanibu tas
iespéjamajai parmeérigai sasil$anai, kas varétu liecinat par problémam ar ladétaja elektronikas
shému. Saja gadijuma nekavéjoties atvienojiet powerbanku no ierices un sazinieties ar kvalificétu
specialistu. Nodrosiniet ap powerbanku pietiekamu brivu telpu, lai nodrosinatu pareizu gaisa
cirkulaciju. Neizmantojiet to uz virsmas, kas aprikota ar audumu (pieméram, galdauta).

14. Nekad neaptveriet powerbanku.

15. Péc pilnas uzladésanas atvienojiet powerbanku no stravas avota, tadéjadi nodrosinot tas ilgaku
kalposanas laiku.

16. Tirisanai izmantojiet tikai sausu draninu. Aizliegts tirit, izmantojot adeni, kimiskas vielas,
skidinatajus, benzinu u.c.

17. Powerbanku uzglabajiet sausa un labi védinama vieta, bérniem nepieejama vieta, vai prom no
majas miluliem. Uz powerbankas uzglabasanas laika nelieciet nevienu prieksmetu.

18. Ladéjot vairak neka vienu ierici vienlaicigi, var rasties samazinata powerbankas uzlades jauda.

Atbildibas ierobezoj

Si power banka ir paredzéta tikai lietosanai kopa ar piemérotu mobilo ierici. Pirms pirmas power bankas
un jaunas ierices izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo savietojamibu. Razotajs nekadu
atbildibu neuznemas par iespé&jamajiem bojajumiem mobilaja iericé, kas raditi nepareizas $i produkta
lietosanas dé.

Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka attiecigais produkts nedrikst tikt
uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabut utilizétam saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem.
Ladzu, nodrosiniet, lai $is produkts tiktu ekologiski iznicinats. Pareiza $a produkta iznicinasana palidz
aizsargat vidi. Papildu informacijai ludzu sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives
atkritumu apsaimniekosanu, tuvako vaksanas punktu vai savu pardevéju.

Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attiecas uz ES direktivam.

Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.
C @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

Ei Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietéjiem darba
normativiem. Ladzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegatu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.



UltraPack Stand 7000mAh MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bun 6narogapaM LUTO rO KynnBTe HaLLMOT NPOAYKT, 1 BepyBame Jeka Ke 6VIAET€ 3a40BONHN
CO Hero.

Onunc Ha npon3BoAoT

1. MecTo 3a 6e3K1YHO NoNHeHe
2. MarHeTeH npcreH

3. Konue 3a BrydyBarbe / UCKNyYyBarbe Ha
power bank

4. USB-C Bnes/ nsnes

5. USB-C Bnes/ n3nes

TexHUUKU napameTpu

KanaymTeT: 7000 mAh (38.5 Wh) 3.85V

Bnes C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Bnes C2: 5V/2A; 9V/2.22A

W3nes C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A

W3ne3 C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
BexxnueHo nonHewe: SW/7.5W/10W/15W
AnMeH3um Ha nponsBoaoT: 67x106x12.8 mm
TexxuHa: 169 g

MaTepujan: nnactuka, ryma

USB-C Ha USB-C ka6en
Tun: USB-C Ha USB-C
AomkunHa: 0.5 m

MaTtepujan: TPE
TexwuHa: 20 g

Coap>XMHa Ha NakyBaHeTo

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C Ha USB-C kaben
1x ynaTcTBo 3a ynotpeba

MHavkaTop Ha nonHewe Ha power bank-oT

1 LED nHavkatop: 0-25 %
2 LED wHgukatopu: 25-50 %
3 LED wHamkaTopu: 50-75 %

4 LED nHamkaTopu: 75-100 %

YnyTcTBO 3a ynotpe6a

MonHere Ha powerbank

1\. Mosp3eTe powerbank co 06e36eseHnoT USB-C Ha USB-C kaben co BalLMOT KoMMjyTep
nnn wall charger (aaanTepoT He e BkAy4YeH BO NakeToT). 3a 6p30 nonHerse, kopucteTe wall
charger co MOKHOCT 04, 18 W 11 nosexe.

2\. loaeka powerbank ce nonHn, noeanHeuHuTe LED nHAvKaTopw 3a CTaTyC Ha NoHeHEe Ke
CBeTHaT Mo pesocnes.

3\. LLitom powerbank e uenocHo HanonHer, cute LED nHAMKAaTOPW 3a NMONHeHse Ke CBETHAT 1
noToa Ke u3racHar.

4\. Mo 3aBpLLYBaHETO Ha MOAHEHETO, NCKNydeTe ro USB kabenot og powerbank.
MNonHere Ha ypeaoT npeky USB kaben

MoxeTe Aa ja kopucTuTe powerbank 3a nonHerse Ha MoBEKeTO MOBUHW ypeaun onpeMeHu
co USB nopr.

1\. BmeTHeTe kpajoT Ha USB-C kabenoT Bo powerbank, a 4pyrvoT kpaj BO BalLeTO ypeA.

2\. loeka nosp3aHoTo ypes ce nonHw, LED nHankatopvTe Ha powerbank ke ce ncknydysaat
no pea.

3\. LLToM € NoBp3aHOTO ypeA LIeNoCHO HamMoNHEeTo, nckayyeTe ro USB kabenoT oA ypeaoT v
powerbank.

Be3)XMUYHO MoJiHetbe Ha ypeaoT

1\. YpenoT LWTo noaapxyBa 6e3xunyHo nonHere npeky MagSafe, noctaseTe ro Bo LieHTapoT
Ha powerbank. Taa aBToMaTCcku Ke ce npvkayv baarogapeHve Ha CUHUTE MarHeTU.

2\. MpuTrCHETE ro KOMYETO 3a BKYyYyBaH-e/UCkTydyBarbe egHall, LED nHankatopuTe Ha
powerbank ke cBeTHaT. MoNHeH-ETO Ha ypeaoT aBTOMATCKV Ke 3amouHe.

3\. loaeka ypenoT ce nonHw, LED nHankatopwTe Ha powerbank Ke ce nckayydysaaT no pes.

4\. LLIToM ypeZioT e LieNocHO HamonHeT, oTcTpaHeTe ro o powerbank.

Be36efHOCHM ynaTcTBa

BHUMaTesIHO npoyyeTe HaBeAeHWTe 6e36e4HOCHM yNaTCTBa 1 ynaTcTsa 3a pa6oTa.
I'\peuap,me MOXEeHOTO OLUTeTyBak-e Ha ypeaoT NN eBeHTyaHuTe LWTeTn. ﬂpOI/BBOAI/ITeﬂOT
He Npe3eMa HKakBa OArOBOPHOCT 33 LUTETITe MpeAn3BIKaHM

Kako pe3ynTaT Ha HenpaBWIHa yNoTpe6a Ha OBOj ypef.

1. UYysajTe ja powerbank-oT HaagBOp 04 AodaT Ha Aelia.

2. OBaa powerbank e an3ajHupaHa camo 3a ynotpeba Bo JOMOT.

3. BHwMaBajTe Aa He Aojae A0 nararbe, HaMepPHO VAN HEHaMepPHO-TuNNing, n3o6/yBarse,
LuTamnakbe Um gpyra aepopmarivja Ha powerbank-oT, LTO MOXe fa pesyntvpa co
HapyLyBaHoe Ha HejavHaTa GpyHKLUMOHaNHOCT.

4. He packvHyBajTe WAV Ha 610 KOj APYr HauvH He ja HapyluyBajTe powerbank-oT. He
COAPXW A€N0BW KON KOPVUCHUKOT MOXeE CaMOCTOJHO Aa M1 Monpasu BO C1y4aj Ha AedekT.

5. He u3noxyBajTe ja powerbank-oT Ha Bnara uav He ja NoToMyBajTe BO TeuYHocTW. He ja
13N10yBajTe Ha kane WA nNpckakbe co BoAa. He cTasajTe cafloBu CO BOAQ, Ha MpuMep,
Ba3HW, Ha powerbank-oT. Camo uyBarbe Ha powerbank-0T Ha cyBO MOXe Aa ro
rapaHTVipa Hej3VIHOTO NPaBWAHO QYHKLMOHMPaHse. HyBajTe v kopucTeTe ja
powerbank-oT npu Temnepatypu nomery 0 °C-45 °C.

6. He npnbanxysajTe H1KaKBM MarHeTHW UK MeTanHK ypean Aa 6e3xmyHaTta noaHaudka
MOBPLUMHA, KaKo LUTO ce AedrbprnaTopu Nam KpeaUTHU KapTuLm.

7. OGpaTI/\Te BHMMaHMe Ha 0BOMHa ANCTaHLa 04 U3SBOPW Ha TOM/IMHA. Ako ja n3noxmnTe

powerbank-oT Ha TemnepaTypu noronemu o4 60 °C, Toa Moxe Aa ja owTeTn. He ja

1310XyBajTe powerbank-oT Ha AMPeKkTHa COHYeBa CBeT/NVHA. 3abpaHeTo e Aa cTaBaTe
3BOPY Ha OTBOPEH OraH Ha Hea, Ha NpyIMep, 3ananeHu ceeku.

Hwikoralwu He dpnajte powerbank-oT Bo oraH.

He kopucTteTe 1 He cknaanpajte powerbank-oT 6ancky 4o MaTepujanv/npeameTu WTo

MOXaT Aa ce 3ananart, 3anaanvisy NN ekCriosnBHM CyrncraHumym nTH.

10. He ocTasjate powerbank-oT 6e3 HaA30p AoAeka e Bo paboTa.

11. 3abpaHeTo e KopuCTerbe Ha oLTeTeHa powerbank vav Hej3rHMoT Nprbop.

12. TonHerbeTo Ha powerbank-0T 3aJ0/XUTENHO CeKoj TPeT MeceL, ypu v ako He ja
Kopuctute.

13. Powerbank-oT Moxe Aa ce 3arpee npw NosHer-e 1 kopucterse. Be Monnme, obpatete
BHVMaHVIe Ha MOXHOCTa Ha eKCTPeMHO 3arpeBarbe, LTO MOXe Aa yKaxe Ha npobaem co
MOMIHEHETO Ha eNeKTPOHCKVOT ypes. Bo TakoB ciyyaj, BeAHall UcknyyeTe ja
powerbank-0T oz ypeaoT 1 obpateTe ce Ha kBanvidrikyBaH TexHuuap. Ocurypajte
[I0BO/IHO C1060/ieH NPOCTOP 0Ko/y powerbank-oT 3a NpaBWHa Uvipkynaumja Ha
BO3/yXOT. He ro kopucTeTe Ha NOBpLUMHA 060XeHa CO TKaeHWHa (Ha npumep,
noKpu1BKa).

14. Hwikorall He nokpvajTe powerbank-oT.

15. Mo nonHer-eTo, nckayyeTe ja powerbank-0T 0f U3BOPOT Ha eHepruja 3a Aa ja ocurypute
Hej3vHaTa NOAOAT XMBOT.

16. 3a uncTerse kopucTeTe camo CyB MUKPOGUGEP. 3abpaHeTo e UncTerbe Co BOAa,
XEeMVIKanuu, pacTBopyBayn, 6eH3NH UTH.

17. YyBajte powerbank-oT Ha cyBo 11 J06pO MPOBETPEHO MECTO, MOAaNeky o4 Aelia nan
AOMaLLUHWN MUNeHnLmn. He CTaBajTe HWKakBM NpeamMeT Ha powerbank—OT 3a Bpeme Ha
CKNaAnpaH-eTo.

18. MMpu NonHerse Ha noseke o/ e4HO Ype/ MCTOBPEMEHO, MOXe Aa JojAe 0 HaManyBarbe
Ha nonHerbeTo Ha performancot Ha powerbank-or.

© %

McknyyyBate 0AroBOPHOCT

OBaa power bank e HameHeTa camo 3a ynoTpeba Bo KOMOVHaLja CO COOABETHO MOBWIHO
ypeZ. YBek npej npsata ynotpeba Ha power bank 1 HOBMOT ypey NpoBepeTe ja HuBHaTa
merycebHa KoMnaTMbuaHOCT. [poV3BOAVTENOT He Npe3emMa HYKakBa 04rOBOPHOCT 3a
eBeHTyaHa LTeTa Ha MOBUAHWOT ypes NpeAv3BMKaHa o4 HenpasuaHa ynoTpeba Ha 0Boj
NpOV3BOA.

OBOj CMMBON Ha MPOU3BOAOT WAV BO NPUAPYXHATa AOKyMeHTaLmja ykaxysa Aeka
KOHKPETHMOT NMPOW3BOA He CMee /ja Ce CMeTa 3a 0614eH KOMyHaneH oTnaz 1 Mopa Aa ce
YTBPAV BO COMNIaCHOCT CO NIOKaNHNTe MprMavky NpasHy Nponucu. Be monvme, npegazete ro
0BOj MPOV3BO/ 33 €KOOLLKO OTCTPaHyBakbe. MPaBUAHOTO OTCTPaHyBakbe Ha 0BOj NMPOW3BO/
ro 3alTUTYBa XMBOTHAaTa CpeAnHa. 3a noseke MHGopMaLMm obpaTeTe ce A0 N0KanHaTa
camoynpaBa koja ce 3aH1MaBa Co OTCTPaHyBarbe Ha KOMyHaneH 0Tna, Haj6aMckoTo MecTo
33 cobupatrbe Vv BaLLMOT NpojaBay.

OBOj NPOV3BOA M MCMOJ/IHMBA CMTE OCHOBHM 6apatba Ha EY mponucu kov ce ogHecyBaaT Ha
Hero.

Tpurpag Il - 3awwuTa o4 yAap 04 enekTpyyHa cTpyja e obesbeaeHa co ABOjHa UK

3acuneHa n3onauuja.

OBOj NPOM3BO/, TV VICMONHYBA CUTE OCHOBHW 6apakba Ha ApekTVBIUTE Ha EY ko ce
C @ O/\HECYBaaT Ha Hero.

E OBOj CMB0 Ha MPOM3BOAOT WA BO MPUAPYXHAaTa AOKyMEHTaLM]a ykaxyBa Aeka

[aZeHNOT NPOK3BOZ He CMee Aa ce CMeTa 3a BoObrUYaeH KOMyHaneH oTnaz 1 Mopa
Aa ce TpeTvpa CorNacHo CO OKanHUTe 3aKoHCky Nponwvicy. MNpeaaaeTe ro 0Boj
NpoV3B0/ 33 eKo/oLLKa peuukviparse. Co MpaBuaHOTO TpeTupakbe Ha 0BOj
MpOoV3BO/, O 3aLUTVUTYBaTe XMBOTHaTa CpeAnHa. 3a Noseke MHOPMaLIMKM obpaTeTe
Ce Ha JlokanHaTa camoynpaBsa 33/l0/1XeHa 3a ynpasyBatbe CO KOMyHaneH oTnaz,
HajbanckaTa pekynepalyja van BaWVOT NpojaBay.



UltraPack Stand 7000mAh PL
INSTRUKCJA OBSLUGI
Dziekujemy, ze kupite$ nasz produkt i wierzymy, ze bedziesz z niego zadowolony.

Opis pr

1.Miejsce do bezprzewodowego tadowania

2. Magnetyczny pierscien

3. Przyciski wiaczania / wytaczania powerbanku
4. Wejscie / wyjécie USB-C

5. Wejscie / wyjscie USB-C

Parametry iczne

Pojemnosé: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V

Wejscie C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Wejscie C2: 5V/2A; 9V/2.22A

Wyjécie C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A

Wyjscie C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
tadowanie bezprzewodowe: 5\W/7,5W/10W/15W
Wymiary produktu: 67x106x12,8 mm

Waga: 169 g

Materiat: plastik, guma

Kabel USB-C na USB-C
Typ: USB-C na USB-C
Dtugosé: 0,5 m

Materiat: TPE
Waga: 20g

Zawartos¢ op

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x kabel USB-C na USB-C
1X instrukcja obstugi

Wskaznik natadowania powerbanki

1wskaznik LED: 0-25 %
2 wskazniki LED: 25-50 %
3 wskazniki LED: 50-75 %

4 wskazniki LED: 75-100 %

Instrukcja

tadowanie powerbanki

1. Podiacz powerbanke za pomocg dostarczonego kabla USB-C do USB-C do komputera lub do
adaptera sieciowego (adapter nie jest czeécig opakowania). Aby osiagnac szybsze fadowanie,
uzywaj adaptera sieciowego o mocy 18 W lub wyzszej.

2. W miare tadowania powerbanki beda kolejno zapalac sie poszczegdine wskazniki LED stanu
natadowania.

3. Gdy powerbank jest w petni natadowany, wszystkie wskazniki LED natadowania zaswieca sie na
biato, a nastepnie zgasna.

4. Po zakonczeniu tadowania odtacz kabel USB od powerbanki.

tad ie urzadzen za p 3 kabla USB

Powerbanke mozesz wykorzysta¢ do tadowania wiekszosci mobilnych urzadzen wyposazonych w port
USB.

1. WI1dz koniec kabla USB-C do powerbanki, a drugi koniec podtacz do swojego urzadzenia.
2. W miare tadowania podtaczonego urzadzenia, wskazniki LED powerbanki beda kolejno gasnaé.

3. Gdy podtaczone urzadzenie jest w petni natadowane, odfacz kabel USB od urzadzenia i
powerbanki.

Bezpr d 1ad, ie urzad: .

1. Urzadzenie, ktore obstuguje funkcje bezprzewodowego tadowania MagSafe, umies$¢ na srodku
powerbanki. Automatycznie sie przyciggnie dzieki mocnym magnesom.

2. Naciénij raz przycisk wiaczania/wytaczania, wskazniki LED natadowania powerbanki zapala sie na
biato. Automatycznie rozpocznie sie tadowanie urzadzenia.

3. W miare tadowania urzadzenia, wskazniki LED powerbanki beda kolejno gasnaé.

4.  Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, zdejmij je z powerbanki.

Wytyczne dotyczace bezpi
Doktadni p j sie z poniz i wskazowk i bezpi n orazinstrukcja
obstugi.

Przekazuj wszelkie uszkodzenia urzadzenia lub ewentualne szkody. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtaéciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Przechowuj power bank w miejscu niedostepnym dla dzieci.

2. Ten power bank przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego.

3. Zadbaj o to, aby nie doszto do upadku, zamierzonego lub niezamierzonego uszkodzenia, zgiecia,
przetarcia lub innej deformacji power banku, co mogtoby spowodowac zaktécenie jego
funkcjonowania.

4. Nie rozbierz power banku ani nie uszkadzaj go w Zaden inny sposéb. Nie zawiera on zadnych
czesci, ktére uzytkownik mégtby samodzielnie naprawi¢ w przypadku awarii.

5. Nie narazaj power banku na wilgo¢ ani nie zanurzaj go w cieczy. Nie wystawiaj go na kapiaca lub
tryskajaca wode. Nie stawiaj na power banku pojemnikéw z wodg, np. wazonéw. Tylko
przechowywanie power banku w suchym miejscu moze zapewnic jego prawidiowe
funkcjonowanie. Power bank nalezy przechowywac i uzywa¢ w temperaturach od 0 °C do 45 °C.

6. Nie zblizaj do bezprzewodowej tadowarki zadnych urzgdzen magnetycznych lub metalowych,
takich jak defibrylatory czy karty kredytowe.

7.  Zwigkszong uwage zwrd¢ na odpowiednia odlegto$¢ od zrédet ciepta. Jesli wystawisz power bank
na temperatury wyzsze niz 60 °C, moze to spowodowac jego uszkodzenie. Nie wystawiaj power
banku na bezposrednie $wiatto stoneczne. Zabrania si¢ ktadzenia na nim Zzrédet otwartego ognia,
np. palgcych sie $wiec.

8. Nigdy nie wrzucaj power banku do ognia.

9. Nie uzywaj ani nie przechowu;j power banku w poblizu materiatéw/ przedmiotdw, ktére moga sie
zapali¢, materiatéw fatwopalnych lub wybuchowych itp.

10. Nie zostawiaj power banku bez nadzoru podczas uzytkowania.

11, Zabrania sie uzywania uszkodzonego power banku lub jego akcesoridw.

12. taduj power bank przynajmniej co trzy miesiace, nawet jesli go nie uzywasz.

13. Power bank podczas tadowania i uzytkowania moze sie nagrzewac. Prosimy zwréci¢ szczegdlng
uwage na jego ewentualne nadmierne nagrzewanie, co moze wskazywac na problem z obwodem
tadowania urzadzenia elektronicznego. W takim przypadku natychmiast odtacz power bank od
urzadzenia i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. Zapewnij wokét power banku
wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni dla prawidtowej cyrkulacji powietrza. Nie uzywaj go na
powierzchni pokrytej materiatem (np. obrusami).

14. Nigdy nie zastaniaj power banku.

15. Po catkowitym natadowaniu odtacz power bank od zrédta zasilania, aby zapewni¢ mu dtuzsza
Zywotnos¢.

16. Do czyszczenia uzywaj tylko suchej Sciereczki. Zabrania sie uzywania wody, srodkow
chemicznych, rozpuszczalnikéw, benzyny itp. do czyszczenia.

17. Przechowuj power bank w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od dzieci i domowych
zwierzat. Na power banku podczas przechowywania nie stawiaj zadnych przedmiotow.

18. Podczas tadowania wiecej niz jednego urzadzenia jednoczesnie moze dojs¢ do zmniejszenia
wydajnosci tadowania power banku.

Wyla ie odpowiedzialnosci

Ta power bank jest przeznaczona wytacznie do uzywania w potaczeniu z odpowiednim urzagdzeniem
mobilnym. Zawsze przed pierwszym uzyciem power banku i nowego urzadzenia sprawdz ich
wzajemna kompatybilno$¢. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia
urzagdzenia mobilnego spowodowane niewtasciwym uzywaniem tego produktu.

Ten symbol na produkcie lub w dokumentacji towarzyszacej oznacza, ze dany produkt nie moze by¢
uwazany za zwykty odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie obowiazujacymi
przepisami prawnymi. Prosimy o przekazanie tego produktu do ekologicznej utylizacji. Poprawna
utylizacja tego produktu chroni srodowisko. Wiecej informacji uzyskasz w lokalnym urzedzie gminy
zajmujacym sie usuwaniem odpaddw komunalnych, najblizszym punkcie zbidrki lub u swojego
sprzedawcy.

Produkt ten spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go dotycza.

Klasa Il = Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjna
lub wzmocniong izolacje.

Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktore sie do niego
@ @ odnosza.

)g( Ten symbol na produkcie lub w towarzyszgcej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowiazujgcymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbiorki lub swoim sprzedawca.



UltraPack Stand 7000mAh PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto, e acreditamos que vocé ficara satisfeito com ele.

Descri¢ao do produto

1. Espaco para carregamento sem fios

2. Anel magnético

3. Botdo de ligar/desligar da power bank
4. Entrada/Saida USB-C

5. Entrada/Saida USB-C

Parametros té

Capacidade: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrada C1: 5V/2A;9V/2.22A

Entrada C2: 5V/2A;9V/2.22A

Saida C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A

Saida C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
Carregamento sem fio: 5\W//7,5W/10W/15W
Dimensédes do produto: 67x106x12,8 mm
Peso: 169 g

Material: plastico, borracha

Cabo USB-C para USB-C
Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento: 0,5 m

Material: TPE
Peso: 20 g

c ido da embal

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x Cabo USB-C para USB-C
1x Manual de utilizagcao

de carr da power bank

Tindicador LED: 0-25 %
2 indicadores LED: 25-50 %
3indicadores LED: 50-75 %

4 indicadores LED: 75-100 %

Instrucées de uso

Carregamento da power bank

1. Conecte a power bank usando o cabo USB-C para USB-C fornecido ao seu computador ou a um
adaptador de corrente (o adaptador ndo esté incluido na embalagem). Para obter um
carregamento mais rapido, utilize um adaptador de corrente com poténcia de 18 W ou superior.

2. Amedida que a power bank é carregada, os indicadores LED de carga brancos acenderdo
gradualmente.

3. Assim que a power bank estiver totalmente carregada, todos os indicadores LED de carga brancos
se acenderdo e depois se apagarao.

4. Apos a conclusdo do carregamento, desconecte o cabo USB da power bank.
Carregamento de dispositivos via cabo USB

Vocé pode usar a power bank para carregar a maioria dos dispositivos méveis equipados com porta
USB.

1. Insira a extremidade do cabo USB-C na power bank e a outra extremidade no seu dispositivo.

2. Amedida que o dispositivo conectado é carregado, os indicadores LED da power bank irdo se
apagar gradualmente.

3. Assim que o dispositivo conectado estiver totalmente carregado, desconecte o cabo USB do
dispositivo e da power bank.

Carregamento sem fio de dispositivos

1. Coloque o dispositivo que suporta a fun¢do de carregamento sem fio MagSafe no centro da
power bank. Ela o prendera automaticamente devido a potentes imas.

2. Pressione uma vez o botéo de ligar/desligar, os indicadores LED de carga da power bank
acenderdo em branco. O carregamento do dispositivo comegara automaticamente.

3. Amedida que o dispositivo ¢ carregado, os indicadores LED da power bank irdo se apagar
gradualmente.

4. Assim que o dispositivo estiver totalmente carregado, retire-o da power bank.

Instrucdes de seguranca

Estude cuidadosamente as instrugées de seguranca e operacdo listadas abaixo.

Evite possiveis danos ao dispositivo ou quaisquer lesdes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados

como resultado do uso indevido deste equipamento.

1. Mantenha a power bank fora do alcance de criangas.

2. Esta power bank é destinada apenas para uso doméstico.

3. Certifique-se de que ndo ocorra quedas, danos intencionais ou acidentais, deformacdes,
dobraduras ou outras deformidades na power bank, o que poderia resultar em comprometimento
de sua funcionalidade.

4. Nao desmonte a power bank nem a danifique de qualquer outra forma. Ela ndo contém pegas que
possam ser reparadas pelo usuario em caso de falha.

5. Nao exponha a power bank a umidade nem a submerja em liquidos. Nao a exponha a dgua que
possa pingar ou respingar. Nao coloque recipientes com agua sobre a power bank, como vasos.
Apenas manter a power bank em local seco pode garantir seu funcionamento adequado.
Armazene e utilize a power bank em temperaturas entre 0 °C e 45 °C.

6. Nao aproxime dispositivos magnéticos ou metélicos da superficie de carregamento sem fios,
como desfibriladores ou cartées de crédito.

7. Preste atencdo especial a distancia adequada de fontes de calor. Se vocé expuser a power bank a
temperaturas superiores a 60 °C, isso pode danifica-la. Ndo exponha a power bank & luz solar
direta. E proibido colocar fontes de fogo aberto sobre ela, como velas acesas.

8. Nuncajogue a power bank no fogo.

9. Nao utilize nem armazene a power bank perto de materiais/objetos que possam pegar fogo,
inflamaveis ou explosivos etc.

10. Nao deixe a power bank sem supervisdo enquanto estiver em funcionamento.

n. E proibido utilizar uma power bank danificada ou seus acessérios.

12. Carregue a power bank pelo menos a cada trés meses, mesmo que nao a esteja utilizando.

13. A power bank pode aquecer durante o carregamento e uso. Por favor, preste atencdo especial ao
seu potencial superaquecimento, que pode indicar um problema com o circuito de carregamento
do dispositivo eletronico. Nesse caso, desconecte a power bank imediatamente do dispositivo e
consulte um técnico qualificado. Assegure-se de deixar espaco adequado ao redor da power bank
para a circulacdo de ar adequada. N&o a utilize em superficies revestidas com tecido (como
toalhas).

14. Nunca cubra a power bank.

15. Apds um carregamento completo, desconecte a power bank da fonte de energia, isso garantira
uma vida mais longa.

16. Paraa limpeza, use apenas um pano seco. E proibido usar 4gua, produtos quimicos, solventes,
gasolina etc., para limpeza.

17. Armazene a power bank em um local seco e bem ventilado, fora do alcance de criangas ou animais
de estimacdo. Nao coloque nenhum item sobre a power bank durante o armazenamento.

18. Ao carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo, pode haver reducdo no desempenho de
carregamento da power bank.

| doder bilidade

Este power bank é apenas para uso em conjunto com dispositivos méveis apropriados. Sempre
verifique a compatibilidade mdtua entre o power bank e o novo dispositivo antes do primeiro uso. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos ao dispositivo mével causados pelo uso indevido
deste produto.

Este simbolo no produto ou na documentag¢do acompanhadora indica que o produto em questdo ndo
deve ser considerado como residuos urbanos comuns e deve ser descartado de acordo com as
legislacdes locais em vigor. Por favor, opte por descarte ecoldgico para este produto. Através do
descarte adequado deste produto, vocé protege o meio ambiente. Para mais informagdes, entre em
contacto com a administracdo local responsavel pelo descarte de residuos urbanos, o centro de
recolha mais préximo ou o seu vendedor.

Este produto cumpre todos os requisitos basicos das directivas da UE que se aplicam a ele.

Classe Il - A protecao contra choques elétricos € garantida por isolamento duplo ou
reforcado.

C @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.
&

)g( Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administracdo local responsavel pela eliminagdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.



UltraPack Stand 7000mAh RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim cd a i achizi ionat produsul nostru i suntem siguri ca ve i fi mul umit de el.

Descrierea pr

1. Loc pentru incarcare wireless

2. Inele magnetice

3. Buton de pornire / oprire a power bank-ului
4. Intrare / ie ire USB-C

5. Intrare / ie ire USB-C

Parametrii tehnici

Capacitate: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Intrare C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Intrare C2: 5V/2A; 9V/2.22A

lesire C1: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
lesire C2: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1,67A
incarcare wireless: 5\W/7,5W/10W/15W
Dimensiuni produs: 67x106x12,8 mm
Greutate: 169 g

Material: plastic, cauciuc

Cablu USB-C la USB-C
Tip: USB-C la USB-C
Lungime: 0,5m

Material: TPE
Greutate: 20 g

Con inutul

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x cablu USB-C la USB-C
1X manual de utilizare

Indicator de incarcare a powerbank-ului

Tindicator LED: 0-25 %
2 indicatoare LED: 25-50 %
3 indicatoare LED: 50-75 %

4 indicatoare LED: 75-100 %

Instruc iuni de utilizare
incarcarea powerbank-ului

1\. Conectati powerbank-ul folosind cablul USB-C la USB-C inclus la computerul dumneavoastra sau la
un adaptor de retea (adaptorul nu este inclus in pachet). Pentru a obtine o incarcare mai rapida, utilizati
un adaptor de retea cu o putere de 18 W sau mai mare.

2\. Pe masura ce powerbank-ul se incarca, indicatoarele LED albe vor incepe si se lumineze treptat.

3\. Odata ce powerbank-ul este complet incarcat, toate indicatoarele LED de incarcare se vor aprinde,
apoi se vor stinge.

4\. Dup4 finalizarea incércarii, deconectati cablul USB de la powerbank.
Incarcarea dispozitivelor prin cablu USB

Powerbank-ul poate fi utilizat pentru a incarca majoritatea dispozitivelor mobile echipate cu un port
USB.

1\ Introduceti capatul cablului USB-C in powerbank si cealaltd extremitate in dispozitivul
dumneavoastra.

2\. Pe masura ce dispozitivul conectat se incarca, indicatorii LED ai powerbank-ului se vor stinge treptat.

3\. Odat ce dispozitivul conectat este complet incarcat, deconectati cablul USB de la dispozitiv si de
la powerbank.

incarcarea fara fir a dispozitivelor

\. Dispozitivul care suporta functia de incércare wireless MagSafe trebuie plasat in centrul
powerbank-ului. Acesta il va prinde automat datorita magne ilor puternici.

2\. Apasati o data butonul de pornire/oprire, indicatorii LED ai powerbank-ului se vor aprinde in alb.
Incarcarea dispozitivului va incepe automat.

3\. Pe masura ce dispozitivul se incarca, indicatorii LED ai powerbank-ului se vor stinge treptat.

4\. Odat ce dispozitivul este complet incarcat, indepéartati-l de pe powerbank.

Informa ii de siguran a

Citi i cu aten ie instruc iunile de siguran a i manualul de operare de mai jos.

Evita i astfel posibilele daune la aparat sau eventualele prejudicii. Producatorul nu i asuma nicio
responsabilitate pentru daunele cauzate

in urma utilizarii necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

1. Pastraipower bank-ul departe de copii.

2. Acest power bank este destinat doar pentru utilizare in gospodarie.

3. Asigurai-va ca nu exista caderi, spargeri inten ionate sau neinten ionate, indoire, strivire sau alte
deformari ale power bank-ului, ceea ce ar putea afecta func ionalitatea sa.

4. Nudesface i power bank-ul i nu-l deteriora i in niciun alt mod. Nu con ine par i care ar putea fi
reparate de utilizator in caz de defeciune.

5. Nuexpune i power bank-ul la umiditate i nu-l submerge iin lichide. Nu-l expune i la apa curgatoare
sau stropitoare. Nu a eza i recipiente cu apa pe power bank, cum ar fi flori in vaza. Pastrarea power
bank-ului in condi i de uscare va asigura func ionarea sa corecta. Depozitai i utiliza i power bank-ul
la temperaturi intre 0 °C 45 °C.

6. Nuapropia i niciun dispozitiv magnetic sau metalic, cum ar fi defibrilatoare sau carduri de credit,
de baza de incarcare wireless.

7. Acordaio aten ie sporita la distan a suficienta de sursele de caldura. Daca expune i power bank-ul
la temperaturi mai mari de 60 °C, acesta ar putea fi deteriorat. Nu expune i power bank-ul la lumina
directd a soarelui. Este interzis sa a eza i surse de foc deschis pe el, cum ar fi lumanari aprinse.

8. Nuarunca i niciodatd power bank-ul in foc.

9. Nuutilizai i nudepozita i power bank-ul in apropierea substan elor/obiectelor care ar putea lua
foc, inflamabile sau explozive etc.

10. Nu lasa i power bank-ul nesupravegheat in timpul func ionarii.

1. Esteinterzis sa utiliza i un power bank deteriorat sau accesorii ale acestuia.

12. Incérca i power bank-ul cel pu in o data la trei luni, chiar i atunci cand nu-l utiliza i.

13. Power bank-ul se poate incalzi in timpul incarcarii i utilizarii. Va rugam sa acorda i o aten ie
deosebita posibilei incalziri extreme, care ar putea indica o problema cu circuitul de incarcare al
dispozitivului electronic. In acest caz, deconecta i imediat power bank-ul de la dispozitiv i
contacta i un tehnician calificat. Asigura i un spa iu liber suficient in jurul power bank-ului pentru o
circula ie adecvata a aerului. Nu-l utiliza i pe o suprafa & acoperita cu material (de exemplu, o fa a de
masa).

14. Nuacoperi i niciodata power bank-ul.

15. Dupaincarcarea completa, deconecta i power bank-ul de la sursa de alimentare, astfel ve i asigura
o durata de via a mai lunga.

16. Pentru cura are utiliza i doar o carpa uscata. Este interzis sa folosi i apa, substan e chimice,
dizolvante, benzina etc. pentru cura are.

17. Depozita i power bank-ul intr-un loc uscat i bine ventilat, departe de copii sau de animalele de
companie. Nu a eza i obiecte pe power bank in timpul depozitarii.

18. Atunci cand incarca i mai mult de un dispozitiv simultan, poate aparea o scadere a eficien ei de
incarcare a power bank-ului.

d

Excludereara ii

Aceasta power bank este destinata numai pentru utilizarea in combina ie cu dispozitive mobile
adecvate. Verifica i intotdeauna compatibilitatea lor reciproca inainte de prima utilizare a power
bank-ului i a noului dispozitiv. Producatorul nu1iasuma nicio responsabilitate pentru eventualele daune
cauzate dispozitivului mobil prin utilizarea incorecta a acestui produs.

Acest simbol de pe produs sau din documenta ia inso itoare indica faptul ca produsul respectiv nu
trebuie considerat de eu comun i trebuie eliminat conform legisla iei locale in vigoare. Va rugam sa
recicla i acest produs pentru o eliminare ecologica. Prin o eliminare corectd a acestui produs, proteja i
mediul inconjurator. Pentru mai multe informa i, va rugam sa contacta i administra ia locala responsabila
cu gestionarea de eurilor comune, cel mai apropiat punct de colectare sau furnizorul dumneavoastra.

Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care se aplica.

Clasa Il - Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.
@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

Ei Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul cd acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa i, contacta i autoritatea locala
responsabila cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.



UltraPack Stand 7000mAh SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili nd$ produkt, a verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produktu

1. Miesto pre bezdrétové nabijanie

2. Magneticky krizok

3. Tla¢idlo zapnutia / vypnutia powerbanky
4. USB-C vstup / vystup

5. USB-C vstup / vystup

T ické parametre

Kapacita: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V

Vstup C1: 5V/2A;9V/2,22A

Vstup C2: 5V/2A;9V/2,22A

Vystup C1: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Vystup C2: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Bezdrétové nabijanie: 5W/7,5W/10W/15W
Rozmery produktu: 67x106x12,8 mm
Hmotnost: 169 g

Material: plast, guma

USB-C na USB-C kabel
Typ: USB-C na USB-C
Dizka: 0,5m

Material: TPE
Hmotnost: 20 g

Obsah baleni

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C na USB-C kabel
1X navod na pouzitie

Indikacia nabijania powerbanky

1LED indikator: 0-25 %
2 LED indikatory: 25-50 %
3 LED indikétory: 50-75 %

4 LED indikatory: 75-100 %

Navod na pouzitie
Nabijanie powerbanky

1\. Pripojte powerbanku pomocou dodévaného USB-C na USB-C kébla k svojmu poéitacu alebo do
sietového adaptéru (adaptér nie je sic¢astou balenia). Aby ste dosiahli rychlejsie nabfjanie, pouzivajte

sietovy adaptér s vykonom 18 W a vyssie.

2\. Ako sa powerbanka bude nabijat, budu sa postupne rozsviecovat jednotlivé LED indikatory stavu
nabitia biele.

3\. Akonéhle je powerbanka plne nabita, rozsvietia sa vietky LED indikétory nabitia biele a potom
zhasnu.

4\. Po ukonéeni nabijania odpojte USB kabel od powerbanky.

ie zariadeni p USB kabla

Powerbanku mézete vyuzit na nabijanie vacsiny mobilnych zariadeni vybavenych USB portom.

1\. Konec USB-C kabla zapojte do powerbanky a druhy konec zapojte do svojho zariadenia.

2\. Ako sa bude pripojené zariadenie nabijat, budl postupne zhasinat LED indikatory powerbanky.
3\. Akonéhle je pripojené zariadenie plne nabité, odpojte USB kabel od zariadenia a powerbanky.

Bezdrétové nabijanie zariadeni

1\. Zariadenie, ktoré podporuje funkciu bezdrétového nabijania MagSafe, polozte do stredu
powerbanky. Tato ho automaticky uchyti vdaka silnym magnetom.

2\. Stla¢te raz tlacidlo zapnutia/vypnutia, LED indikatory nabijania powerbanky sa rozsvietia biele.

Automaticky sa spusti nabijanie zariadenia.

3\. Ako sa bude zariadenie nabijat, budl postupne zhasinat LED indikatory powerbanky.

4\. Akonéhle je zariadenie plne nabité, zoberte ho z powerbanky.

Bezpecnostné pokyny

Dékladne si prestudujte nizsie dené bezpeé é pokyny a prevadzkové instrukcie.
Zabrante tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nezodpoveda za $kody
sposobené

v dosledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Udrzujte powerbanku mimo dosah deti.

2. Tato powerbanka je uréena iba na pouzitie v domacnosti.

3. Dbajte, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, ohnutiu, premacknutiu &i inej
deformacii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej funkénosti.

4. Powerbanku nerozoberajte ani inym spésobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne casti, ktoré by
mohol pouzivatel sdm opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ju neponarajte do kvapalin. Nevystavujte ju kvapkajlcej
alebo striekajucej vode. Na powerbanku nepokladajte nadoby s vodou, napr. vazy. Iba
uchovavanie powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku skladujte a
pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C-45 °C.

6. Kbezdrotovej nabijacej ploche nepriblizujte ziadne magnetické alebo kovové zariadenia, ako
napriklad defibrilatory ¢i kreditné karty.

7. Zvysenul pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili

powerbanku teplotam vy$sim nez 60 °C, mohlo by dojst k jej poskodeniu. Nevystavujte

powerbanku priamemu sine¢nému svetlu. e zakdzané na nu pokladat zdroje otvoreného ohna,
napr. horiace sviecky.

Powerbanku nikdy nevhazujte do ohna.

Nepouzivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli vznietit,

horlavych alebo vybusnych latok apod.

10. Nenechavaijte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

1. Je zakdzané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani i pouzivani méze zahriato. Venovat prosim zvysent pozornost jej
pripadnému extrémnemu zahriatiu, ktoré méze indikovat problém s nabfjacim obvodom
elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku neodkladne odpojte od zariadenia a
obrétte sa na kvalifikovaného technika. Zabezpecte okolo powerbanky dostatocny volny priestor
pre spravnu cirkulaciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou (napr. ubrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvajte.

15. Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zarucite jej dlhsiu zivotnost.

16. Na cistenie pouzivajte iba suchy handric¢ku. Je zakézané na Cistenie pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpustadla, benzin apod.

17. Powerbanku uloZte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosah deti alebo domécich
maznacikov. Na powerbanku pocas ukladani nepokladajte Ziadne predmety.

18. Prinabijani viac ako jedného zariadenia sti¢asne méze dojst k znizeniu nabijacieho vykonu
powerbanky.
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Tato powerbanka je urc¢ena len na pouzivanie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim powerbanky a nového zariadenia overte ich vzajomni kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadné skody na mobilnom zariadeni spdsobené nespravnym pouzivanim
tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentécii oznacuje, ze dany produkt nesmie byt
povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne platnych pravnych
predpisov. Prejite tento produkt k ekologickej likvidacii. Spravnou likvidaciou tohto produktu chranite
Zivotné prostredie. Pre viac informacii sa obratte na miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou
komunalneho odpadu, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt spifia vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahujd.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym pridom je zabezpecena dvojitou alebo
zosilnenou izolaciou.

CI @ Tento produkt sp\/ﬁa véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komundlny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informécii sa obréatte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.



UltraPack Stand 7000mAh SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste kupili nas izdelek, in verjamemo, da boste z njim zadovoljni.

Opisii
1. Mesto za brezzi¢no polnjenje

2. Magnetni obrocek

3. Gumb za vklop / izklop power banke
4. USB-C vhod / izhod

5.USB-C vhod / izhod

Tehniéni parametri

Kapaciteta: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Vhod C1: 5V/2A; 9V/2.22A

Vhod C2: 5V/2A; 9V/2.22A

Izhod C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Izhod C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Brezziéno polnjenje: 5W/7,5W/10W/15W
Dimenzije izdelka: 67x106x12,8 mm

Teza: 169 g

Material: plastika, guma

USB-C na USB-C kabel
Tip: USB-C na USB-C
Dolzina: 0,5m

Material: TPE
Teza: 20g

Vsebina pakiranja

1x UltraPack Stojalo 7000mAh
1x USB-C do USB-C kabel
1X navodila za uporabo

Indikacija polnjenja power banke

1LED indikator: 0-25 %
2 LED indikatorji: 25-50 %
3 LED indikatorji: 50-75 %

4 LED indikatorji: 75-100 %

Navodila za up
Polnjenje powerbanke

1\. Povezite powerbanko s vasim racunalnikom ali omreznim adapterjem (adapter ni del paketa) s
prilozenim kablom USB-C na USB-C. Za hitrej$e polnjenje uporabite omrezni adapter zmoc¢jo 18 Win
vec.

2\. Med polnjenjem se bodo postopoma prizigali posamezni LED indikatorji stanja napolnjenosti.

3\. Ko je powerbanka popolnoma napolnjena, se prizgejo vsi LED indikatorji napolnjenosti in nato
ugasnejo.

4\. Po kon¢anem polnjenju odklopite USB kabel od powerbanke.

Polnjenje naprave prek USB kabla

Powerbanko lahko uporabite za polnjenje vecine mobilnih naprav, opremljenih z USB priklju¢kom.

1\. Vti¢ USB-C kabla prikljucite v powerbanko, drugi konec pa prikljucite v vaso napravo.

2\. Medtem ko se priklju¢ena naprava polni, se bodo LED indikatorji powerbanke postopoma ugasili.
3\. Ko je priklju¢ena naprava popolnoma napolnjena, odklopite USB kabel od naprave in powerbanke.
Brezzi¢no polnjenje naprave

1\. Napravo, ki podpira funkcijo brezzi¢nega polnjenja MagSafe, postavite v sredino powerbanke. Ta jo
bo samodejno pritrjevala s pomocjo mocnih magnetov.

2\. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop, LED indikatorji napolnjenosti powerbanke se bodo prizgali.
Samodejno se bo zacelo polnjenje naprave.

3\. Medtem ko se naprava polni, se bodo LED indikatorji powerbanke postopoma ugasili.
4\. Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite iz powerbanke.

Var navodila

dai d

Pozorno si preberite spodaj var navodila in navodila za uporabo.
Predhodno preprecite morebitne poskodbe naprave ali morebitne skode. lzdelek ne prevzema
nobene odgovornosti za skodo, povzro¢eno

zaradi nepravilne uporabe te naprave.

1. Hranite power banko izven dosega otrok.

2. Tapower banka je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.

3. Pazite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega unicenja, ukrivljenja, premocanja ali
druge deformacije power banke, kar bi lahko privedlo do motnje njene funkcionalnosti.

4. Ne razstavljajte power banke in je na noben nacin ne poskoduijte. Ne vsebuje nobenih delov, ki bi
jih uporabnik lahko sam popravil v primeru okvare.

5. Neizpostavljajte power banke vlagiin je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte je kapljajoci ali
brizgajoci vodi. Na power banko ne postavljajte posod z vodo, napr. vaz. Le shranjevanje power
banke na suhem lahko zagotovi njeno pravilno delovanje. Power banko shranjujte in uporabljajte
pri temperaturah med 0 °Cin 45 °C.

6.  Pribrezzi¢ni polnilni postaji se ne priblizujte nobenim magnetnim ali kovinskim napravam, kot so
naprimer defibrilatorji ali kreditne kartice.

7. Povecano pozornost namenite dovolj veliki razdalji od virov toplote. Ce izpostavite power banko
temperaturam nad 60 °C, lahko pride do njene poskodbe. Ne izpostavljajte power banke
neposredni soncni svetlobi. Prepovedano je na njej polagati vire odprtega plamena, napr. svece.

8. Power banke nikoli ne mecite v ogenj.

9. Ne uporabljajte in ne shranjujte power banke v blizini snovi/ predmetov, ki bi se lahko vnetili,
vnetljivih ali eksplozivnih snovi itd.

10. Power banke ne puscajte brez nadzora, ko je v delovanju.

11.  Prepovedano je uporabljati poskodovano power banko ali njeno dodatno opremo.

12. Polnite power banko najmanj vsakih tri mesece, tudi v primeru, da je ne uporabljate.

13. Power banka se lahko pri polnjenju in uporabi segreje. Prosim, bodite pozorni na njeno morebitno
ekstremno segrevanje, kar lahko nakazuje tezavo s polnilnim vezjem elektronske naprave. V takem
primeru power banko takoj odklopite od naprave in se obrnite na kvalificiranega tehnika. Zavarujte
okoli power banke dovolj prostega prostora za pravilno cirkulacijo zraka. Ne uporabljajte je na
povrsini, pokriti z blago (npr. prtom).

14. Power banke nikoli ne zakrivajte.

15. Po polnem polnjenju odklopite power banko od vira napajanja, s ¢imer boste zagotovili daljso
Zivljenjsko dobo.

16. Za ¢iscenje uporabljajte samo suho krpico. Prepovedano je za ¢iscenje uporabljati vodo, kemic¢ne
snovi, topila, bencin itd.

17. Power banko shranjujte na suhem in dobro prezratenem mestu, izven dosega otrok ali domacih
ljubljenckov. Na power banko med shranjevanjem ne postavljajte nobenih predmetov.

18. Pri polnjenju vec kot ene naprave hkrati lahko pride do zmanjsanja polnilne mo¢i power banke.

1ZJAVA O OME]ITVI ODGOVORNOSTI

Ta powerbanka je namenjena samo za uporabo v povezavi s primernim mobilnim napravam. Pred prvo
uporabo power banke in nove naprave vedno preverite njuno zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za morebitno skodo na mobilni napravi, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji oznacuje, da izdelek ne sme biti obravnavan kot
obicajen komunalni odpad in ga je treba odlagati v skladu z lokalnimi pravnimi predpisi. Prosimo, da ta
izdelek predate v ekolosko razgradnjo. Z ustreznim odlaganjem tega izdelka $¢itite okolje. Za vec
informacij se obrnite na lokalno samoupravo, pristojno za odlaganje komunalnih odpadkov, najblizje
zbirno mesto ali vasega prodajalca.

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve EU smernic, ki se nanj nanasajo.

Razred Il - Zascita pred udarom elektri¢ne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.

C @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

Ei Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unicenje. Z ustreznim unicenjem tega izdelka
S¢itite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.



UltraPack Stand 7000mAh SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala $to ste kupili nas proizvod i vierujemo da ¢ete biti zadovoljni njime.

Opis proizvoda

1. Mesto za bezi¢no punjenje
2. Magnetni krug

3. Dugme za ukljucivanje / iskljucivanje power
banke

4. USB-C ulaz / izlaz

5. USB-C ulaz / izlaz

Tehnicki parametri

Kapacitet: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ulaz C1: 5V/2A,9V/2.22A

Ulaz C2: 5V/2A,9V/2.22A

Izlaz C1: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
Izlaz C2: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1,67A
BeZicno punjenje: 5W/7,5W/10W/15W
Dimenzije proizvoda: 67x106x12,8 mm
Tezina: 169 g

Materijal: plastika, guma

USB-C na USB-C kabl
Tip: USB-C na USB-C
DuZina: 0,5 m

Materijal: TPE
Tezina: 20 g

SadrZaj pakovanja

1x UltraPack Stand 7000mAh
1% USB-C na USB-C kabl
1x uputstvo za korisc¢enje

Indikacija za punjenje power banke

1 LED indikator: 0-25 %
2 LED indikatori: 25-50 %
3 LED indikatori: 50-75 %

4 LED indikatori: 75-100 %

Uputstvo za koriS¢enje

Punjenje powerbanke

1\. PoveZite powerbanku pomocu isporuc¢enog USB-C na USB-C kabla sa svojim racunaromili
sa zidnim adapterom (adapter nije deo pakovanja). Da biste postigli brze punjenje, koristite
zidni adapter snage 18 W i vise.

2\. Dok se powerbanka puni, LED indikatori stanja punjenja ¢e se postepeno osvetljavati
zelenom bojom.

3\. Kada je powerbanka potpuno napunjena, svi LED indikatori punjenja ¢e se upaliti zeleno i
zatim se ugasiti.

4\. Nakon zavrsetka punjenja, odvojite USB kabl od powerbanke.
Punjenje uredaja pomocu USB kabla
Powerbanku mozete koristiti za punjenje vecine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1\. Umetnite jedan kraj USB-C kabla u powerbanku, dok drugi kraj poveZzite sa svojim
uredajem.

2\. Dok se prikljuceni uredaj puni, LED indikatori powerbanke ce se postepeno gasiti.
3\. Kada je prikljuceni uredaj potpuno napunjen, odvojite USB kabl od uredaja i powerbanke.
BezZicno punjenje uredaja

1\. Uredaj koji podrzava funkciju bezi¢nog punjenja MagSafe polozicete u sredinu
powerbanke. Ona ce ga automatski zadrzati zahvaljuju¢i snaznim magnetima.

2\. Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, LED indikatori punjenja powerbanke
e se upaliti zelenom bojom. Punjenje uredaja ce se automatski pokrenuti.

3\. Dok se uredaj puni, LED indikatori powerbanke e se postepeno gasiti.

4\. Kada je uredaj potpuno napunjen, skinite ga sa powerbanke.

Bezbednosna uputstva

PaZljivo proucite niZze navedene sigurnosne upute i uputstva za upotrebu.

Predajte tako moguce o3tecenje uredaja ili eventualnim Stetama. Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za Stete uzrokovane

usled nepravilne upotrebe ovog uredaja.

1. Cuvajte power bank van domasaja djece.

2. Ovaj power bank je namijenjen samo za koristenje u domacinstvu.

3. Pobrinite se da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja,
iskusenja ili druge deformacije power bank-a, to bi moglo da izazove narusavanje njene
funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte power bank niti je na bilo koji drugi nacin ne unistavajte. Ne sadrzi delove
koje bi korisnik mogao sam popraviti u slucaju kvara.

5. Neizlazite power bank vlagi niti je potapajte u tecnosti. Ne izlaZite je kapljicastoj ili
prskajucoj vodi. Na power bank ne stavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo ¢uvanje
power bank u suvom moZe garantirati njenu pravilnu funkcionalnost. Power bank
skladistite i koristite pri temperaturama izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte beZicnoj punjackoj platformi nikakve magnetske ili metalne uredaje kao
na primer defibrilatore ili kreditne kartice.

7. Povecanu paznju posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote. Ako izloZite power

bank temperaturama visSim od 60 °C, moZe doci do njenog ostecenja. Ne izlaZite power

bank direktnoj suncevoj svetlosti. Zabranjeno je na nju stavljati izvore otvorenog
plamena, npr. zapaljene svece.

Power bank nikada ne bacajte u vatru.

Ne koristite niti skladistite power bank u blizini materijala/predmeta koji bi se mogli

zapaliti, zapaljivih ili eksplozivnih materijala itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u upotrebi.

11. Zabranjeno je koristiti oste¢en power bank ili njene dodatne opreme.

12. Punite power bank najmanje svaka tri meseca, ¢ak i u slucaju da je ne koristite.

13. Power bank se prilikom punjenja i koris¢enja moZe zagrijavati. Molimo obratite pove¢anu
paznju na njeno eventualno ekstremno zagrijavanje, koje moze ukazivati na problem s
punjackim krugom elektricnog uredaja. U takvom slucaju power bank odmah odvojite od
uredaja i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora
oko power bank-a za pravilnu cirkulaciju vazduha. Ne koristite je na povrsinama
prekrivenim tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne prekrivajte power bank.

15. Nakon punjenja, odvojite power bank od izvora energije, time osiguravate njen duzi vek
trajanja.

16. Za Ciscenje koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za cis¢enje koristiti vodu, hemijske
supstance, otapala, benzin itd.

17. Power bank ¢uvajte na suvom i dobro provetrenom mestu, van domasaja dece ili ku¢nih
ljubimaca. Na power bank tokom skladistenja ne stavljajte nikakve predmete.

18. Pri punjenju vise od jednog uredaja istovremeno moze doci do smanjenja punjackog
kapaciteta power bank-a.

© 0

Isklju€enje odgovornosti

Ova power banka je namenjena iskljucivo za koris¢enje u kombinaciji sa odgovarajuc¢im
mobilnim uredajem. Uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost power banke i novog
uredaja prije prve upotrebe. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu
na mobilnom uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da se dati proizvod ne smije
smatrati obi¢nim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti u skladu sa lokalno vaze¢im
pravnim propisima. Molimo vas da ovaj proizvod predate na ekolosko zbrinjavanje. Pravilnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda Cuvate Zivotnu sredinu. Za vise informacija obratite se lokalnoj
samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada, najblizem reciklaznom mestu ili
svom prodavcu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahteve direktiva EU koji se na njega odnose.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
pojacanom izolacijom.
Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
@ @ odnose.
E Ovaj simbol na proizvodu ili u pratec¢oj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne
sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazecim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija

obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.



UltraPack Stand 7000mAh SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du har kopt var produkt, och vi tror att du kommer att vara néjd med den.

Produktbeskrivning
1. Plats for tradlés laddning

2. Magnetisk ring
3. Knapp fér att sla pa/av powerbanken
4. USB-C ingéng/utgéng

5. USB-C ingdng/utgang

Tekniska parametrar

Kapacitet: 7000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ingang C1: 5V/2A; 9V/2,22A

Ingdng C2: 5V/2A; 9V/2,22A

Utgang C1: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Utgang C2: 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A
Tradlés laddning: 5W/7,5W/10W/15W
Produktmatt: 67x106x12,8 mm

Vikt: 169 g

Material: plast, gummi

USB-C till USB-C-kabel
Typ: USB-Cill USB-C
Langd: 0,5m

Material: TPE
Vikt: 20 g

1 halli for kni

1x UltraPack Stand 7000mAh
1x USB-C till USB-C-kabel
1X bruksanvisning

Indikation av powerbankens

1LED-indikator: 0-25 %
2 LED-indikatorer: 25-50 %
3 LED-indikatorer: 50-75 %

4 LED-indikatorer: 75-100 %

Laddning av powerbanken

1\. Anslut powerbanken med den medféljande USB-C till USB-C-kabeln till din dator eller till en
vaggadapter (adapter ingér inte i férpackningen). Fér snabbare laddning, anvand en véggadapter med
18 W eller hogre.

2\. N&r powerbanken laddas, kommer LED-indikatorerna for laddningsstatus att tindas successivt i vitt.

3\. N&r powerbanken &r helt laddad, kommer alla LED-indikatorer fér laddning att lysa och sedan
slockna.

4\. Nar laddningen ar avslutad, koppla bort USB-kabeln frén powerbanken.

Laddning av enheter med USB-kabel

Du kan anvanda powerbanken for att ladda de flesta mobila enheter utrustade med USB-port.
1\. Sétt in ena &nden av USB-C-kabeln i powerbanken och den andra dnden i din enhet.

2\. Nér den anslutna enheten laddas, kommer LED-indikatorerna p& powerbanken att slockna
successivt.

3\. Nar den anslutna enheten ar helt laddad, koppla bort USB-kabeln frén enheten och powerbanken.
Tradlés laddning av enheter

1\. Placera enheten som stéder MagSafe tradlos laddning i mitten av powerbanken. Den kommer
automatiskt att fasta sig tack vare de starka magneterna.

2\. Tryck en géng pa strémbrytarknappen, LED-indikatorerna fér laddning pa powerbanken kommer att
lysa vitt. Laddningen av enheten startar automatiskt.

3\. N&r enheten laddas, kommer LED-indikatorerna p& powerbanken att slockna successivt.

4\. Nar enheten &r helt laddad, ta bort den frén powerbanken.

Séakerh isni

N 2 and

Las noggrant i de sakert isnil na och drift |

Undvik eventuell skada pa apparaten eller risker for skador. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakat
av

felaktig anvandning av denna enhet.

1 Forvara powerbanken utom rackhall for barn.

2. Denna powerbank &r endast avsedd for hushallsbruk.

3. Setillatt den inte faller, utsatts for avsiktlig eller oavsiktlig krossning, bojning, tryck eller annan
deformation av powerbanken, vilket kan paverka dess funktion.

4. Oppna inte powerbanken och skada den pa nagot annat satt. Den innehaller inga delar som
anvandaren kan reparera sjalv i handelse av fel.

5. Utsétt inte powerbanken for fukt eller sank den i vatskor. Utsatt den inte for droppande eller
stankande vatten. Placera inga behallare med vatten, t.ex. vaser, pa powerbanken. Endast
férvaring av powerbanken i torr miljo kan sakerstalla dess funktion. Férvara och anvand
powerbanken vid temperaturer mellan 0 °C-45 °C.

6. Neka att narma dig tradlosa laddningsplattor med nagra magnetiska eller metalliska apparater,
sasom defibrillatorer eller kreditkort.

7. Var sarskilt uppmarksam pa tillrackligt avstand fran varmekallor. Om du skulle utsatta powerbanken

for temperaturer dver 60 °C kan det leda till skada. Utsatt inte powerbanken for direkt solljus. Det ar

forbjudet att placera 6ppna eldkallor pa den, sdsom tanda ljus.

Slang aldrig powerbanken i elden.

Anvand eller lagra inte powerbanken i narheten av brandfarliga eller explosiva material eller

amnen.

10. Lamna inte powerbanken utan tillsyn nar den &r i anvandning.

1. Det arforbjudet att anvanda en skadad powerbank eller dess tillbehor.

12. Ladda powerbanken minst var tredje manad, &ven om du inte anvander den.

13. Powerbanken kan bli varm vid laddning och anvandning. Var vanlig och ge 6kad uppmarksamhet
pa eventuell extrem uppvarmning, vilket kan indikera ett problem med laddningskretsen i den
elektroniska enheten. | sadana fall, koppla omedelbart bort powerbanken fran enheten och
kontakta en kvalificerad tekniker. Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt powerbanken fér
korrekt luftcirkulation. Anvand den inte pa ytor tackta med tyg (t.ex. duk).

14. Tackaldrig 6ver powerbanken.

15. Diska powerbanken fran stromkallan efter full laddning for att sakerstalla dess langre livslangd.

16. Anvand endast en torr microfiberduk for rengéring. Det ar forbjudet att anvanda vatten, kemikalier,
16sliga, bensin osv. fér rengéring.

17. Forvara powerbanken pa en torr och vél ventilerad plats, utom rackhall for barn eller husdjur.
Placera inga féremal pa powerbanken under lagring.

18. Vid laddning av mer an en enhet samtidigt kan det leda till minskad laddningseffekt hos
powerbanken.

©®

Ansvarsfriskrivning

Denna powerbank ar avsedd att anvéandas endast i samband med Iampliga mobila enheter. Kontrollera
alltid kompatibiliteten mellan powerbanken och den nya enheten innan forsta anvandning. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuell skada pa den mobila enheten som orsakas av felaktig anvandning av denna
produkt.

Denna symbol pa produkten eller i den medféljande dokumentationen indikerar att produkten inte far
behandlas som vanligt avfall och maste hanteras enligt gallande lokala lagar och férordningar. Vanligen
atervinn denna produkt for ekologisk avfallshantering. Genom att korrekt hantera denna produkt
skyddar du miljon. Fér mer information, kontakta din lokala myndighet som hanterar avfall eller narmaste
insamlingsstalle, eller din aterforsaljare.

Denna produkt uppfyller alla grundlaggande krav i EU-direktiv som galler for den.

Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
C @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.
&

)g( This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



